(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MATA MASUJACA SYMBOL: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MASSAGE MAT SYMBOL: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027
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MASAZNI PODLOZKA SYMBOL: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027
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(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
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(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
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(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
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(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MASSAGEMATTA SYMBOL: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
YTPQMA MAXAZ YYMBOAO: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
SALTEA DE MASAJ SIMBOL: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
TAPETE DE MASSAGEM SIMBOLO: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
MACAXXHA TTOCTEJIKA CHUMBOIJIL: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
MASSZIiR SZONYEG SZIMBOLUM: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
MASSAGEMATTE SYMBOL: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
MASAZNA PODLOZKA SYMBOL: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HIERONTAMATTO SYMBOLI: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
MASAZO KILIMELIS SIMBOLIS: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
MASAZAS PAKLAJS SIMBOLS: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MASAZNA PODLOGA SUMBOL: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
MASAZER ZA KOLENO SIMBOL: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MATA SUATHAIREACHTA SIOMBOOL: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TAPIT TAL-MASSAGG TEKST: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
MASAZNA PODLOGA SIMBOL: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
MACCAXXHBIN KOBPUK CHUMBOJT: 24450 EAN/GTIN: 5907451350027
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Mata masujaca przeznaczona jest do masazu plecéw, ramion, bioder i ud. Dzieki wbudowanym 5 programom masujacym, 9 punktom wibracyjnym
oraz funkcji podgrzewania urzadzenie pomaga w redukcji napiecia mie$niowego, poprawia krazenie krwi i wspiera relaks. Moze by¢ uzywana w
domu, biurze lub w samochodzie.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych.

Ze wzgled6w bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zwiazane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

Uwaga: Przed uzyciem masazera zaleca sie konsultacje z lekarzem, zwlaszcza jesli masz stany zapalne, urazy stawu lub problemy skérne.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

®  Rozl6z mate na fotely, sofie lub innym stabilnym podtozu.

®  Podlacz zasilacz sieciowy do gniazdka lub uzyj zasilacza samochodowego 12V.

®  Podlacz przewod zasilacza do gniazda w macie.

®  Wlacz urzadzenie przyciskiem PWR na pilocie.

®  Wybierz zadany program masazu ( przycisk MODE ) oraz strefe (ramiona, plecy, biodra, uda)

®  Ustaw intensywno$¢ (przycisk INT).

® W razie potrzeby wlacz funkcje grzania przyciskiem HEAT.

®  Ustaw czas pracy przyciskiem TIMER. Mata wylaczy sie automatycznie po zakonczeniu cyklu.
WSKAZOWKA

® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z réznymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkod
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Funkcja grzania: TAK

Wylacznik czasowy: TAK ( 15,30,60 minut )

5 program6w masazu

9 punktéw masazu

4 strefy masazu

3 stopnie intensywno$ci

Pilot w zestawie

Zasilanie: sieciowe AC 100V — 240V 50/60Hz + samochodowe

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.



®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

®  Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

® (zyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

®  Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

® Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sa uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podiaczone do gniazdka.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie stosuj w przypadku otwartych ran, siniakéw, obrzekédw lub zmian skérnych. Moze to pogorszy¢ stan zdrowia.

® Nie uzywaj w pojezdzie podczas jazdy. Mata moze by¢ stosowana w samochodzie wytacznie na postoju.

®  Odlacz zasilanie po kazdym uzyciu. Nie pozostawiaj urzadzenia wiaczonego bez nadzoru.

® Nie zasypiaj podczas pracy urzadzenia. Moze to doprowadzi¢ do nadmiernego ucisku i przegrzania ciala.

®  Nie uzywaj urzadzenia bezposrednio po positku. Zalecane jest odczekanie co najmniej 30 minut.

®  Nie uzywaj urzadzenia po spozyciu alkoholu, Srodkéw nasennych ani lekéw uspokajajacych. Moze to zaburza¢ reakcje organizmu i
zwiekszac ryzyko urazu.

®  Przerwij masaz w przypadku bdlu, zawrotéw gltowy lub dyskomfortu. Urzadzenie ma stuzy¢ relaksowi, nie terapii medyczne;j.

®  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

®  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

® Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

® Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

® Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

®  Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

® Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w azience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby uniknaé¢
wszelkich zagrozen.

® Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!
® 7apomocg tego urzadzenia nie wolno masowac niemowlat, matych dzieci, oséb bezwolnych ani zwierzat.
® Nigdy nie nalezy uzywac tego urzadzenia w przypadku dyslokacji lub béléw w obrebie masowanego miejsca.
®  Nalezy natychmiast przerwa¢ masaz, gdy staje sie on nieprzyjemny lub powoduje bol.

®  Urzadzenie ma podczas pracy goraca powierzchnie. Osoby niewrazliwe na ciepto musza zachowa¢ ostrozno$¢ podczas korzystania z

urzadzenia.

® Nie nalezy stosowa¢ urzadzenia na napuchnietych, poparzonych, podraznionych, chorych lub poranionych partiach skéry i ciata.

® W razie watpliwosci dotyczacych zastosowania nalezy zasiegna¢ porady lekarza.



®  Podczas uzywania nie wolno przykrywac urzadzenia (poduszka, kocem itp.).

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

®  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

®  Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie Zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

This massage mat is designed for massaging the back, shoulders, hips, and thighs. With 5 built-in massage programs , 9 vibration points , and a
heating function , the device helps reduce muscle tension, improves blood circulation, and promotes relaxation. It can be used at home, in the office,
or in the car.

This device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use, and is not intended to replace medical therapy. The
device is intended for indoor use in dry rooms. It is not intended for medical, therapeutic, or commercial use.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any way. Using the product for purposes other than those
described may result in damage to the product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
Danger of improper use!

Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.

The device should only be used for its intended purpose.

Please follow the procedures described in this instruction manual.

Note : It is recommended to consult a doctor before using the massager, especially if you have inflammation, joint injuries or skin problems.

START-UP/INSTALLATION INSTRUCTIONS
®  Spread the mat on an armchair, sofa or other stable surface.
®  Plug the AC adapter into an outlet or use a 12V car adapter.

®  Plug the power supply cord into the socket on the mat.

®  Turn on the device using the PWR button on the remote control.
®  Select the desired massage program (MODE button) and zone (shoulders, back, hips, thighs)
®  Set the intensity (INT button).
®  If necessary, activate the heating function using the HEAT button .
®  Set the operating time using the TIMER button. The mat will automatically turn off after the cycle is complete.
TIP
®  Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.
® The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
improper repairs, unauthorized modifications, or the use of unauthorized spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
® If you experience any discomfort or skin irritation, discontinue use immediately.
TECHNICAL DATA
e  Heating function: YES
e  Sleep timer: YES (15,30,60 minutes)
e 5 massage programs
e 9 massage points
e 4 massage zones
e 3levels of intensity
e  Remote control included
e  Power supply: mains AC 100V — 240V 50/60Hz + car
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.



®  The product is not intended for use by children.

®  Children must not play with the appliance.

® (Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.

®  The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach of children to avoid danger.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.

® Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt to repair it yourself.
® Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

® Do not disassemble the device yourself.

* Do not use on open wounds, bruises, swelling, or skin lesions. This may worsen the condition.

® Do not use in a vehicle while driving. The mat should only be used in a vehicle when it is stationary.

®  Unplug the device after each use. Do not leave it plugged in while unattended.

® Do not fall asleep while the device is operating. This may result in excessive pressure and overheating of the body.

®* Do not use the device immediately after a meal. It is recommended to wait at least 30 minutes.

® Do not use the device after consuming alcohol, sleeping pills, or sedatives. This may impair your response and increase the risk of injury.
® Discontinue the massage if you experience pain, dizziness, or discomfort. This device is intended for relaxation, not medical therapy.

®  Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e The product should always be used as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

®  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the device/power
supply rating plate.

®  Ensure that the power cord does not become wet or damp during operation. Route the cord so that it does not become pinched or damaged.
®  Keep the power cable away from hot surfaces.

® Do not perform any repairs to the device yourself.

®  Any repairs may only be performed by service or qualified specialists.

®  Before cleaning the device, unplug the power supply from the mains socket.

® Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

® Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center to avoid any hazards.

® Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING! RISK OF INJURY!

®  This device should not be used to massage infants, small children, helpless people or animals.

®  Never use this device if you experience dislocation or pain in the area being massaged.

®  Stop the massage immediately if it becomes uncomfortable or causes pain.

®  The device has a hot surface during operation. People who are not sensitive to heat should exercise caution when using the device.
® Do not use the device on swollen, burned, irritated, diseased or injured parts of the skin or body.

® [f you have any doubts regarding use, please consult your doctor.

® Do not cover the device (pillow, blanket, etc.) during use.

WARNING — MATERIAL DAMAGE!

®  The device is for indoor use only.

®  The device should only be used with the supplied mains adapter.



[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed of with regular household waste, but should
be disposed of properly. Information on collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

I
This product complies with the requirements of the applicable European and national directives. The product meets European and
national requirements for the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS directives.
Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung
eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Diese Massagematte ist fiir die Massage von Riicken, Schultern, Hiiften und Oberschenkeln konzipiert. Mit 5 integrierten Massageprogrammen , 9
Vibrationspunkten und einer Heizfunktion hilft das Gerét, Muskelverspannungen zu l6sen, die Durchblutung zu verbessern und die Entspannung zu
fordern. Sie kann zu Hause, im Biiro oder im Auto verwendet werden.

Dieses Gerdt ist ausschlieflich fiir den Heimgebrauch bestimmt und nicht fiir den medizinischen oder gewerblichen Gebrauch. Es ersetzt keine
medizinische Therapie. Das Gerit ist fiir den Einsatz in trockenen Innenrdumen vorgesehen. Es ist nicht fiir den medizinischen, therapeutischen oder
gewerblichen Gebrauch bestimmit.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf dieses Produkt nicht umgebaut oder verdndert werden. Die Verwendung des Produkts fiir
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schdden am Produkt fithren. Unsachgemédfer Gebrauch kann auferdem zu Gefahren wie

Kurzschliissen, Feuer, Stromschldgen usw. fiihren.

WARNUNG
Gefahr durch unsachgeméRen Gebrauch!

Eine nicht bestimmungsgeméRe Verwendung und/oder eine anderweitige Nutzung des Gerétes kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen.

Hinweis : Es wird empfohlen, vor der Verwendung des Massagegerits einen Arzt zu konsultieren, insbesondere wenn Sie an Entziindungen,
Gelenkverletzungen oder Hautproblemen leiden.
INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

®  Breiten Sie die Matte auf einem Sessel, Sofa oder einer anderen stabilen Oberfldche aus.

®  Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose oder verwenden Sie einen 12-V-Autoadapter.

®  Stecken Sie das Netzkabel in die Buchse an der Matte.

®  Schalten Sie das Gerédt mit der PWR -Taste auf der Fernbedienung ein.

®  Wihlen Sie das gewtinschte Massageprogramm (MODE-Taste) und die Zone (Schultern, Riicken, Hiiften, Oberschenkel)
®  Stellen Sie die Intensitédt ein (INT-Taste).

®  Aktivieren Sie bei Bedarf die Heizfunktion mit der HEAT- Taste .

®  Stellen Sie die Betriebszeit mit der TIMER-Taste ein. Nach Abschluss des Zyklus schaltet sich die Matte automatisch aus.

TIPP
®  Eine nicht bestimmungsgemaRe Verwendung und/oder eine anderweitige Nutzung des Gerdtes kann verschiedene Risiken bergen.
®  Verwenden Sie das Gerit nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen sind unbedingt einzuhalten. Anspriiche jeglicher Art wegen Schédden, die
durch unsachgeméfe Verwendung, unsachgemédfe Reparaturen, eigenméchtige Verdnderungen oder Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko hierfiir trégt allein der Benutzer.

®  Wenn Sie Beschwerden oder Hautreizungen verspiiren, beenden Sie die Anwendung sofort.

TECHNISCHE DATEN

Heizfunktion: JA

Sleep-Timer: JA (15, 30, 60 Minuten)

5 Massageprogramme

9 Massagepunkte

4 Massagezonen

3 Intensitétsstufen

Fernbedienung im Lieferumfang enthalten
Stromversorgung: Netz AC 100V — 240V 50/60Hz + Auto

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder beziiglich der sicheren Verwendung des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.



®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

®  Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung von Gefahren auferhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

® Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt. Kinder konnten damit spielen, was gefahrlich ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Ddmpfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung.
Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméafigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschadigt sind. Versuchen Sie nicht, das beschéddigte Kabel selbst zu reparieren.

®  Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschédigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  Nicht auf offenen Wunden, Prellungen, Schwellungen oder Hautldsionen anwenden. Dies kann den Zustand verschlimmern.

®  Nicht wahrend der Fahrt im Fahrzeug verwenden. Die Matte sollte nur im stehenden Fahrzeug verwendet werden.

®  Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker. Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt eingesteckt.

®  Schlafen Sie nicht ein, wihrend das Gerét in Betrieb ist. Dies kann zu iiberméBigem Druck und Uberhitzung des Kérpers fiihren.

®  Verwenden Sie das Gerdt nicht unmittelbar nach einer Mahlzeit. Es wird empfohlen, mindestens 30 Minuten zu warten.

®  Verwenden Sie das Gerdt nicht nach dem Konsum von Alkohol, Schlaftabletten oder Beruhigungsmitteln. Dies kann Thre Reaktion
beeintrdchtigen und das Verletzungsrisiko erhéhen.

®  Brechen Sie die Massage ab, wenn Sie Schmerzen, Schwindel oder Unwohlsein verspiiren. Dieses Gerét dient der Entspannung und nicht
der medizinischen Therapie.

®  Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméall verwendet werden.

STROMSCHIL. AGGEFAHR

®  SchlieRen Sie das Gerit nur an eine vorschriftsmaRig installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerétes/Netzteils {ibereinstimmen.

®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht wird. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

®  Halten Sie das Netzkabel von heiflen Oberfldchen fern.

®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.

®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Geréts den Netzstecker aus der Steckdose.

®  Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

® Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschéddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder Servicecenter
reparieren, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

.

Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Dieses Gerit sollte nicht zur Massage von Sauglingen, Kleinkindern, hilflosen Menschen oder Tieren verwendet werden.
Verwenden Sie dieses Gerat niemals, wenn Sie eine Verrenkung oder Schmerzen im massierten Bereich verspiiren.
Brechen Sie die Massage sofort ab, wenn sie unangenehm wird oder Schmerzen verursacht.

Das Gerdt hat wahrend des Betriebs eine heifle Oberfldche. Personen, die nicht hitzeempfindlich sind, sollten bei der Verwendung des
Gerits vorsichtig sein.

Verwenden Sie das Gerdt nicht auf geschwollenen, verbrannten, gereizten, erkrankten oder verletzten Haut- oder Korperstellen.



®  Wenn Sie Zweifel beziiglich der Anwendung haben, wenden Sie sich bitte an Thren Arzt.

®  Decken Sie das Gerédt wéahrend der Verwendung nicht ab (Kissen, Decke usw.).

WARNUNG — SACHSCHADEN!

®  Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.

®  Das Gerdt darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

[ ] TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer dafiir vorgesehenen Abfallentsorgungsstelle der &rtlichen Behorden abzugeben.
Informationen zu Recyclingmoglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Threr Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen elektrische und elektronische Altgeréte nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer
fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den

zustandigen Behorden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien.
Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Tato masazni podlozka je urCena k masaZi zad, ramen, bokd a stehen. Diky 5 vestavénym masaznim programim , 9 vibra¢nim bodim a funkci
vyhfivani pomdhd pfistroj sniZovat svalové napéti, zlepSuje krevni obéh a podporuje relaxaci. Lze ji pouZivat doma, v kancelafi nebo v auté.

Toto zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouZiti a neni urceno pro lékatské ani komercni ticely a neni urceno k nahrazeni 1ékai'ské terapie. Zarizeni
je urceno pro vnitini pouZiti v suchych mistnostech. Neni urceno pro 1ékarské, terapeutické ani komercni tcely.

Z bezpecnostnich diivodti a diivodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek zZadnym zptisobem prestavovan ani upravovan. PouZiti vyrobku k jinym
ucellim, neZ které jsou popsany, mtize vést k jeho poskozeni. Nespravné pouziti miiZe také vést k nebezpecim, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym

proudem atd.

VAROVANI
Nebezpeci nespravného pouziti!

PouZivani zafizeni jinym zptsobem, neZ ke kterému je urCeno, a/nebo pouZivéani zafizeni jakymkoli jinym zpisobem miZe byt spojeno s riznymi
riziky.

Zatizeni by mélo byt pouZivano pouze k uréenému tcelu.
DodrZujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
Poznamka : Pfed pouZitim masazniho pfistroje se doporucuje poradit s 1ékafem, zejména pokud méte zanéty, poranéni kloubt nebo kozni problémy.

POKYNY K UVEDENi DO PROVOZU/INSTALACI

®  RozlozZte podlozku na kfeslo, pohovku nebo jiny stabilni povrch.

®  Zapojte sitovy adaptér do zasuvky nebo pouZijte 12V adaptér do auta.

®  Zapojte napajeci kabel do zasuvky na podloZce.

®  Zapnéte zafizeni tlacitkem PWR na dalkovém ovladaci.

®  Vyberte poZadovany masazni program (tlacitko MODE) a z6nu (ramena, zada, boky, stehna)
®  Nastavte intenzitu (tlacitko INT).

°

V pripadé potteby aktivujte funkci ohfevu tlacitkem HEAT .

®  Nastavte dobu provozu pomoci tlacitka TIMER. PodloZka se po dokonceni cyklu automaticky vypne.

TIP
®  PouZivani zafizeni jinym zpasobem, neZ ke kterému je urceno, a/nebo pouzivani zafizeni jakymkoli jinym zpisobem miZe byt spojeno s
riznymi riziky.
®  PouZivejte zafizeni pouze k ur¢enému tcelu.

® Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Reklamace jakéhokoli druhu vyplyvajici z poskozeni zptisobeného
nespravnym pouZitim, nesprdvnymi opravami, neopravnénymi tpravami nebo pouZitim neopravnénych nahradnich dilt jsou vylouceny.
Riziko nese vyhradné uZivatel.

®  Pokud pocitite jakékoli nepohodli nebo podrazdéni kiZe, okamzZité prestarite pfipravek pouZivat.

TECHNICKE UDAJE

Funkce ohfevu: ANO

Casova¢ vypnuti: ANO (15, 30, 60 minut)

5 maséznich programt

9 masaznich bodi

4 masazni zony

3 urovné intenzity

Délkové ovladani je soucasti baleni

Napéjeni: sitové AC 100V — 240V 50/60Hz + auto

BEZPECNOSTNIi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.



®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen k pouZziti détmi.

®  Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

e  (Cisténi a iidrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Samotny vyrobek a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovdvany mimo dosah déti, aby se pfedeslo nebezpeci.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud jiz neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dal§imu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
vystaven nadmérnému namahani.

®  Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poskozena. Pokud je poskozeny kabel, nepokousejte se jej sami opravit.

®  NepouZivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poSkozeny nebo pokud neni spravné zapojeny do zasuvky.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

® NepouZivejte na oteviené rany, modriny, otoky nebo koZni 1éze. MiZe to stav zhorsit.

®  NepouZivejte ve vozidle béhem Fizeni. RohoZ by se méla pouZivat pouze ve stojicim vozidle.

®  Po kaZdém pouZiti odpojte zaFizeni ze zasuvky. Nenechavejte jej zapojené bez dozoru.

®  Neusnéte, kdyZ je zafizeni v provozu. MtiZe to vést k nadmérnému tlaku a prehfati téla.

®  NepouZivejte zafizeni ihned po jidle. Doporucuje se pockat alespoii 30 minut.

®*  NepouZivejte zafizeni po poziti alkoholu, 1ékti na spani nebo sedativ. MtiZe to zhorsit vasi reakci a zvysit riziko zranéni.

®  Pokud pocitite bolest, zavraté nebo nepfijemné pocity, masaz preruste. Toto zafizeni je urceno k relaxaci, nikoli k 1ékai'ské terapii.

®  Pred pouZitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e Produkt by mél byt vZdy pouZivan dle urceni.

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
®  Zarizeni pripojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v siti se musi shodovat s tidaji na typovém Stitku
zatizeni/zdroje napajeni.
®  Zajistéte, aby napdjeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvlhl. Ved'te kabel tak, aby se nepfiskfipl ani nepoSkodil.
®  UdrZujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrcht.
® Neprovadéjte Zadné opravy zafizeni sami.
®  Veskeré opravy smi provadét pouze servisni pracovnik nebo kvalifikovani odbornici.
®  Pred CiSténim zaFizeni odpojte napéjeci kabel ze zasuvky.
®  NepouzZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostiedi, napfiklad v koupelné.

®  Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamZité opravit kvalifikovanym odbornikem nebo servisnim stiediskem, abyste predesli
jakémukoli nebezpedi.

® Do zafizeni nevkladejte Zadné jehly ani ostré predméty.

VAROVANI! NEBEZPECi ZRANENI!

® Toto zafizeni by se nemélo pouZivat k masazi kojenct, malych déti, bezmocnych osob nebo zvitat.

®  Nikdy nepouZivejte toto zafizeni, pokud pocit'ujete vykloubeni nebo bolest v masirované oblasti.

®  Pokud se masaz stane nepiijemnou nebo zptisobi bolest, okamZité ji prestaiite.

®  Zarizeni ma béhem provozu horky povrch. Osoby, které nejsou citlivé na teplo, by mély pfi pouZivani zarizeni dbat opatrnosti.
®  Nepouzivejte zafizeni na oteklych, spalenych, podrazdénych, nemocnych nebo poranénych Castech kiiZe nebo téla.

®  Pokud mate jakékoli pochybnosti ohledné uzivani, porad'te se se svym lékafem.

® Béhem pouzivani zafizeni nezakryvejte (polstafem, dekou atd.).

VAROVANI - MATERIALNI SKODY!




®  Zafizeni je urceno pouze k pouZiti v interiéru.

®  Zafizeni by mélo byt pouZivano pouze s dodanym sit'ovym adaptérem.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na urcené misto pro skladku odpadu urc¢ené mistnimi tirady. Informace o moznostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho ufadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARiZENi

Z divodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat s béZnym domovnim
odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé lze ziskat od prislusnych dradu.

I
Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na
bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS.
Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Nebezpeci ohroZeni Zivota!

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tdajt produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ces recommandations peut présenter un
risque pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Ce tapis de massage est con¢u pour masser le dos, les épaules, les hanches et les cuisses. Avec 5 programmes de massage intégrés , 9 points de
vibration et une fonction chauffante , 'appareil aide a réduire les tensions musculaires, améliore la circulation sanguine et favorise la relaxation. Il
peut étre utilisé a la maison, au bureau ou en voiture.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial. Il ne vise pas a remplacer un
traitement médical. Il est destiné a une utilisation en intérieur, dans des pieces seches. Il n'est pas destiné a un usage médical, thérapeutique ou
commercial.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, ce produit ne doit étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Toute utilisation a
des fins autres que celles décrites peut entrainer des dommages. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels que des courts-

circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT
Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de I’appareil d’une maniére autre que celle prévue et/ou ’utilisation de 1’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.
Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

Remarque : Il est recommandé de consulter un médecin avant d'utiliser le masseur, surtout si vous souffrez d'inflammation, de blessures articulaires
ou de problémes de peau.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

®  TFtalez le tapis sur un fauteuil, un canapé ou une autre surface stable.

®  Branchez I’adaptateur secteur sur une prise ou utilisez un adaptateur de voiture 12 V.

®  Branchez le cordon d’alimentation dans la prise du tapis.

®  Allumez l'appareil a 1'aide du bouton PWR de la télécommande.

®  Sélectionnez le programme de massage souhaité (bouton MODE) et la zone (épaules, dos, hanches, cuisses)
® Régler l'intensité (bouton INT).

®  Sinécessaire, activez la fonction chauffage a l'aide du bouton HEAT .

® Réglez la durée de fonctionnement a I'aide du bouton TIMER. Le tapis s'éteindra automatiquement une fois le cycle terminé.

CONSEIL
® T’utilisation de I’appareil d’une maniére autre que celle prévue et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniere peut comporter divers
risques.

®  Utilisez 'appareil uniquement aux fins prévues.

® Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Toute réclamation résultant de dommages causés par une
utilisation inappropriée, des réparations inappropriées, des modifications non autorisées ou l'utilisation de piéces détachées non autorisées
est exclue. Le risque incombe exclusivement a I'utilisateur.

®  Sivous ressentez une géne ou une irritation cutanée, cessez immédiatement 1’utilisation.

DONNEES TECHNIQUES
e  Fonction chauffage : OUI
Minuterie de mise en veille : OUI (15, 30, 60 minutes)
5 programmes de massage
9 points de massage
4 zones de massage
3 niveaux d'intensité
Télécommande incluse
Alimentation : secteur AC 100V — 240V 50/60Hz + voiture

CONSIGNES DE SECURITE




Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger l'appareil dans 1'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.

Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus hors de portée des enfants pour éviter tout danger.
Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est
dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumieére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'numidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute réutilisation. Un fonctionnement sfir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

N'utilisez pas le produit si une piéce est endommageée. Si le cordon est endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.
Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne pas utiliser sur des plaies ouvertes, des ecchymoses, des gonflements ou des lésions cutanées. Cela pourrait aggraver l'état de la peau.
Ne pas utiliser dans un véhicule en conduisant. Le tapis ne doit étre utilisé dans un véhicule qu'a l'arrét.

Débranchez 1'appareil aprés chaque utilisation. Ne le laissez pas branché sans surveillance.

Ne vous endormez pas pendant que l'appareil fonctionne. Cela pourrait entrainer une pression excessive et une surchauffe du corps.
N'utilisez pas 'appareil immédiatement aprés un repas. Il est recommandé d'attendre au moins 30 minutes.

N'utilisez pas l'appareil apres avoir consommé de l'alcool, des somniféres ou des sédatifs. Cela pourrait altérer votre réactivité et augmenter
le risque de blessure.

Arrétez le massage en cas de douleur, de vertiges ou d'inconfort. Cet appareil est destiné a la relaxation et non a une thérapie médicale.

Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Branchez l'appareil uniquement sur une prise secteur correctement installée et mise a la terre. La tension secteur doit correspondre aux
données figurant sur la plaque signalétique de 1'appareil ou du bloc d'alimentation.

Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement. Acheminez-le de maniére a ce qu'il
ne soit ni pincé ni endommageé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Toute réparation ne peut étre effectuée que par un service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez le bloc d’alimentation de la prise secteur.

N'utilisez pas 'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un céble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE !

Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour masser les nourrissons, les jeunes enfants, les personnes sans défense ou les animaux.
N'utilisez jamais cet appareil si vous ressentez une luxation ou une douleur dans la zone massée.
Arrétez immédiatement le massage s’il devient inconfortable ou provoque de la douleur.

L'appareil présente une surface chaude pendant son fonctionnement. Les personnes insensibles a la chaleur doivent faire preuve de
prudence lors de son utilisation.

N'utilisez pas l'appareil sur des parties de la peau ou du corps enflées, briilées, irritées, malades ou blessées.



®  Sjvous avez des doutes concernant 1’utilisation, veuillez consulter votre médecin.

®  Ne pas couvrir l'appareil (oreiller, couverture, etc.) pendant 1'utilisation.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
® ['appareil est destiné a un usage intérieur uniquement.

® T 'appareil ne doit étre utilisé qu'avec l'adaptateur secteur fourni.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans une déchetterie désignée par les autorités locales. Pour plus d'informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons environnementales, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres, mais doivent étre éliminés de maniére appropriée. Pour plus d'informations sur les points de collecte et leurs horaires

d'ouverture, veuillez vous adresser aux autorités compétentes.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes.
Attention choc électrique ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per
la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Questo tappetino massaggiante e progettato per massaggiare schiena, spalle, fianchi e cosce. Con 5 programmi di massaggio integrati , 9 punti di
vibrazione e una funzione di riscaldamento , il dispositivo aiuta a ridurre la tensione muscolare, migliora la circolazione sanguigna e favorisce il
rilassamento. Puo essere utilizzato a casa, in ufficio o in auto.

Questo dispositivo é destinato esclusivamente all'uso domestico e non é destinato a uso medico o commerciale, né a sostituire la terapia medica. Il
dispositivo e destinato all'uso in ambienti chiusi e asciutti. Non e destinato a uso medico, terapeutico o commerciale.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per
scopi diversi da quelli descritti pud causare danni al prodotto. L'uso improprio puo inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse
elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o 1'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui ¢ stato progettato.
Si prega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

Nota : si consiglia di consultare un medico prima di utilizzare il massaggiatore, soprattutto in caso di inflammazioni, lesioni articolari o problemi alla
pelle.

ISTRUZIONI DI AVVIAMENTO/INSTALLAZIONE
®  Stendere il tappetino su una poltrona, un divano o un'altra superficie stabile.
Collegare I'adattatore CA a una presa di corrente oppure utilizzare un adattatore per auto da 12 V.
Inserire il cavo di alimentazione nella presa sul tappetino.
Accendere il dispositivo utilizzando il pulsante PWR sul telecomando.
Selezionare il programma di massaggio desiderato (pulsante MODE) e la zona (spalle, schiena, fianchi, cosce)
Impostare l'intensita (pulsante INT).

Se necessario, attivare la funzione riscaldamento tramite il tasto HEAT .

Impostare il tempo di funzionamento utilizzando il pulsante TIMER. Il tappetino si spegnera automaticamente al termine del ciclo.

MANCIA
® T 'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi
rischi.
®  Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti.

® [ obbligatorio attenersi alle procedure descritte nel presente manuale d'uso. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni causati
da uso improprio, riparazioni improprie, modifiche non autorizzate o utilizzo di ricambi non autorizzati. Il rischio e esclusivamente a
carico dell'utente.

®  Se si avverte qualsiasi fastidio o irritazione cutanea, interrompere immediatamente ['uso.

DATI TECNICI
e  Funzione riscaldamento: SI
Timer di spegnimento: SI (15, 30, 60 minuti)
5 programmi di massaggio
9 punti di massaggio
4 zone di massaggio
3 livelli di intensita
Telecomando incluso
Alimentazione: rete AC 100V — 240V 50/60Hz + auto

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.



Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.
Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che e pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte ¢ danneggiata. Se il cavo é danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.
Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 1'adattatore di alimentazione sono danneggiati o se non sono collegati correttamente alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non usare su ferite aperte, lividi, gonfiori o lesioni cutanee. Potrebbe peggiorare la condizione.

Non utilizzare in un veicolo durante la guida. Il tappetino deve essere utilizzato solo quando il veicolo é fermo.

Scollegare il dispositivo dopo ogni utilizzo. Non lasciarlo collegato incustodito.

Non addormentarsi mentre il dispositivo é in funzione. Cio potrebbe causare una pressione eccessiva e un surriscaldamento del corpo.
Non utilizzare il dispositivo subito dopo un pasto. Si consiglia di attendere almeno 30 minuti.

Non utilizzare il dispositivo dopo aver assunto alcol, sonniferi o sedativi. Cio potrebbe compromettere la risposta e aumentare il rischio di
lesioni.

Interrompere il massaggio in caso di dolore, vertigini o fastidio. Questo dispositivo e destinato al rilassamento, non alla terapia medica.

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per il dispositivo.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta del dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il funzionamento. Posizionare il cavo in modo che non venga
schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
Prima di pulire l'apparecchio, scollegare 1'alimentatore dalla presa di corrente.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

ATTENZIONE! RISCHIO DI LESTIONI!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato per massaggiare neonati, bambini piccoli, persone indifese o animali.
Non utilizzare mai questo dispositivo se si avverte una lussazione o dolore nella zona massaggiata.
Interrompere immediatamente il massaggio se diventa fastidioso o provoca dolore.

Durante il funzionamento, il dispositivo presenta una superficie calda. Le persone non sensibili al calore devono prestare attenzione
durante 1'uso del dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo su parti della pelle o del corpo gonfie, ustionate, irritate, malate o ferite.
In caso di dubbi sull'uso, consultare il medico.

Non coprire il dispositivo (con cuscino, coperta, ecc.) durante l'uso.



ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

® [l dispositivo é destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni.

® ]l dispositivo deve essere utilizzato solo con l'adattatore di rete in dotazione.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o 'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono
essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le autorita

competenti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.
Attenzione: rischio di scossa elettrica! Pericolo di morte!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Esta esterilla de masaje esta disefiada para masajear la espalda, los hombros, las caderas y los muslos. Con 5 programas de masaje integrados , 9
puntos de vibracién y funcién de calor , el dispositivo ayuda a reducir la tensién muscular, mejora la circulacién sanguinea y promueve la relajacién.
Se puede usar en casa, en la oficina o en el coche.

Este dispositivo esta disefiado exclusivamente para uso doméstico y no esta destinado a uso médico ni comercial. No pretende sustituir la terapia
médica. Esta diseflado para uso en interiores en habitaciones secas. No esta diseflado para uso médico, terapéutico ni comercial.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los
descritos podria dafiarlo. El uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA
iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

Nota : Se recomienda consultar a un médico antes de utilizar el masajeador, especialmente si tiene inflamacién, lesiones en las articulaciones o
problemas en la piel.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

® [Extiende la esterilla sobre un sillén, soféa u otra superficie estable.

Conecte el adaptador de CA a un tomacorriente o utilice un adaptador para automévil de 12 V.

Conecte el cable de alimentacién a la toma situada en la alfombra.

Encienda el dispositivo utilizando el botén PWR del control remoto.

Seleccione el programa de masaje deseado (botén MODE) y la zona (hombros, espalda, caderas, muslos)
Ajuste la intensidad (botén INT).

Si es necesario, active la funcién de calentamiento mediante el boton HEAT .

Ajuste el tiempo de funcionamiento con el botén TIMER. La esterilla se apagara automaticamente al finalizar el ciclo.

CONSEJO
®  Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
®  Utilice el dispositivo unicamente para los fines previstos.

® Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por uso indebido, reparaciones inadecuadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo recae exclusivamente sobre el usuario.

®  Si experimenta alguna molestia o irritacién en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

DATOS TECNICOS

Funcién de calentamiento: Sf

Temporizador de apagado: Si (15, 30, 60 minutos)

5 programas de masaje

9 puntos de masaje

4 zonas de masaje

3 niveles de intensidad

Control remoto incluido

Alimentacién: red CA 100 V — 240 V 50/60 Hz + coche

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.



No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro

dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza est4 dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente repararlo usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan daiiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de

corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No lo use sobre heridas abiertas, hematomas, hinchazén ni lesiones cutaneas. Esto podria empeorar la afeccion.

No lo use en un vehiculo mientras conduce. El tapete solo debe usarse en un vehiculo estacionado.

Desenchufe el dispositivo después de cada uso. No lo deje enchufado sin supervision.

No se duerma mientras el dispositivo esté en funcionamiento. Esto podria provocar una presién excesiva y sobrecalentamiento del cuerpo.
No utilice el dispositivo inmediatamente después de comer. Se recomienda esperar al menos 30 minutos.

No utilice el dispositivo después de consumir alcohol, pastillas para dormir o sedantes. Esto puede afectar su capacidad de respuesta y

aumentar el riesgo de lesiones.
Interrumpa el masaje si siente dolor, mareos o molestias. Este dispositivo esta disefiado para la relajacién, no como terapia médica.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

El producto debe utilizarse siempre segtn lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
coincidir con la indicada en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacién.

Asegurese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca durante el funcionamiento. Coloque el cable de forma que no quede
atrapado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacién en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacién s6lo podra ser realizada por personal técnico cualificado.

Antes de limpiar el aparato, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de corriente.
No utilice el dispositivo en un entorno hiumedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista calificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

i{ADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!

Este dispositivo no debe utilizarse para masajear a bebés, nifios pequefios, personas indefensas o animales.

Nunca utilice este dispositivo si experimenta dislocacién o dolor en el drea que esta siendo masajeada.

Detenga el masaje inmediatamente si se vuelve incomodo o le causa dolor.

El dispositivo tiene una superficie caliente durante su funcionamiento. Las personas sensibles al calor deben tener precaucién al utilizarlo.
No utilice el dispositivo sobre partes de la piel o del cuerpo inflamadas, quemadas, irritadas, enfermas o lesionadas.

Si tiene alguna duda sobre su uso, consulte con su médico.

No cubra el dispositivo (almohada, manta, etc.) durante su uso.

ADVERTENCIA — ;DANOS MATERIALES!




® El dispositivo es solo para uso en interiores.

®  E] dispositivo solo debe utilizarse con el adaptador de red suministrado.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

ar
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener
informacién sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.
ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS
Por razones ambientales, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse con la basura doméstica, sino de forma
adecuada. Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.
"

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. Cumple con los requisitos europeos y
nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes.
iAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar
voor de gezondheid opleveren.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Deze massagemat is ontworpen voor het masseren van rug, schouders, heupen en dijen. Met 5 ingebouwde massageprogramma's , 9 vibratiepunten
en een verwarmingsfunctie helpt het apparaat spierspanning te verminderen, de bloedsomloop te verbeteren en ontspanning te bevorderen. Hij kan
thuis, op kantoor of in de auto worden gebruikt.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik, en is niet bedoeld ter vervanging van
medische therapie. Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor medisch, therapeutisch of
commercieel gebruik.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Gebruik van het
product voor andere doeleinden dan beschreven kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot gevaren zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING
Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat op een andere manier gebruikt dan waarvoor het bedoeld is en/of het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit verschillende
risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.
Volg de procedures die in deze gebruiksaanwijzing staan beschreven.

Let op : het is raadzaam om een arts te raadplegen voordat u de massage-apparaat gebruikt, vooral als u last heeft van ontstekingen,
gewrichtsblessures of huidproblemen.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
® T.eg de mat op een fauteuil, bank of ander stabiel oppervlak.
Sluit de netadapter aan op een stopcontact of gebruik een 12V-autoadapter.
Sluit het netsnoer aan op de aansluiting op de mat.
Schakel het apparaat in met de PWR -knop op de afstandsbediening.
Selecteer het gewenste massageprogramma (MODE-knop) en de zone (schouders, rug, heupen, dijen)
Intensiteit instellen (INT-knop).

Activeer indien nodig de verwarmingsfunctie met de HEAT- knop .

Stel de gebruiksduur in met de TIMER-knop. De mat schakelt automatisch uit na afloop van de cyclus.

TIP

®  Als u het apparaat op een andere manier gebruikt dan waarvoor het bedoeld is en/of het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit
verschillende risico's met zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend voor het beoogde doel.

® De in deze gebruiksaanwijzing beschreven procedures moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook, voortvloeiend uit schade
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, ondeskundige reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van niet-geautoriseerde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico ligt uitsluitend bij de gebruiker.

®  Stop onmiddellijk met het gebruik als u last krijgt van ongemak of huidirritatie.

TECHNISCHE GEGEVENS

Verwarmingsfunctie: JA

Slaaptimer: JA (15, 30, 60 minuten)

5 massageprogramma's

9 massagepunten

4 massagezones

3 intensiteitsniveaus

Inclusief afstandsbediening

Voeding: netstroom 100V — 240V 50/60Hz + auto

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES



Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed en moeten buiten bereik van kinderen worden gehouden om gevaar te voorkomen.
Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf te repareren als het beschadigd is.
Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Niet gebruiken op open wonden, blauwe plekken, zwellingen of huidletsels. Dit kan de aandoening verergeren.

Niet gebruiken in een voertuig tijdens het rijden. De mat mag alleen worden gebruikt in een stilstaand voertuig.

Haal de stekker van het apparaat na elk gebruik uit het stopcontact. Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het aangesloten is.

Val niet in slaap terwijl het apparaat in werking is. Dit kan leiden tot overmatige druk en oververhitting van het lichaam.

Gebruik het apparaat niet direct na een maaltijd. Het is raadzaam om minimaal 30 minuten te wachten.

Gebruik het apparaat niet na het gebruik van alcohol, slaappillen of kalmeringsmiddelen. Dit kan uw reactievermogen beinvloeden en het
risico op letsel vergroten.

Stop met de massage als u pijn, duizeligheid of ongemak ervaart. Dit apparaat is bedoeld voor ontspanning, niet voor medische therapie.

Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de voeding.

Zorg ervoor dat het netsnoer tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. Leg het snoer zo dat het niet bekneld of beschadigd raakt.
Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door gekwalificeerde service- of vakspecialisten worden uitgevoerd.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

WAARSCHUWING! RISICO OP LETSEL!

Dit apparaat mag niet worden gebruikt om baby's, kleine kinderen, hulpeloze mensen of dieren te masseren.
Gebruik dit apparaat nooit als u last heeft van ontwrichting of pijn in het gebied dat u masseert.
Stop onmiddellijk met de massage als het oncomfortabel wordt of pijn veroorzaakt.

Het apparaat heeft een heet oppervlak tijdens gebruik. Mensen die niet gevoelig zijn voor hitte, moeten voorzichtig zijn bij het gebruik van
het apparaat.

Gebruik het apparaat niet op gezwollen, verbrande, geirriteerde, zieke of beschadigde delen van de huid of het lichaam.

Indien u twijfels heeft over het gebruik, raadpleeg dan uw arts.



®  Bedek het apparaat (kussen, deken, etc.) niet tijdens gebruik.

WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!
®  Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

®  Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt met de meegeleverde netadapter.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar moeten
ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u opvragen bij de bevoegde

autoriteiten.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.
Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Denna massagematta ar utformad foér att massera rygg, axlar, hofter och lar. Med 5 inbyggda massageprogram , 9 vibrationspunkter och en
varmefunktion hjdlper apparaten till att minska muskelspanningar, férbattra blodcirkulationen och framja avslappning. Den kan anvéndas hemma, pa
kontoret eller i bilen.

Denna apparat &r endast avsedd for hemmabruk och &r inte avsedd for medicinskt eller kommersiellt bruk, och &r inte avsedd att ersitta medicinsk
behandling. Apparaten &r avsedd foér inomhusbruk i torra utrymmen. Den ér inte avsedd for medicinskt, terapeutiskt eller kommersiellt bruk.

Av sékerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Anvandning av produkten for andra andamal
an de som beskrivs kan leda till skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

VARNING
Risk vid felaktig anvandning!

Att anvanda enheten pa ett annat sétt dn det avsedda dandamalet och/eller att anvdnda enheten pa ndgot annat sétt kan medfora olika risker.
Apparaten bor endast anvéndas for sitt avsedda dndamal.
Fo6lj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

Obs : Det rekommenderas att radfraga en likare innan du anviander massageapparaten, sarskilt om du har inflammation, ledskador eller hudproblem.

Igangkornings-/installationsanvisningar

®  Bred ut mattan pa en fat6lj, soffa eller annan stabil yta.

®  Anslut nitadaptern till ett uttag eller anvand en 12V-biladapter.

®  Anslut nétsladden till uttaget pa mattan.

®  Sla pa enheten med PWR -knappen pa fjarrkontrollen.

®  Vilj 6nskat massageprogram (MODE-knappen) och zon (axlar, rygg, hofter, lar)

®  Still in intensiteten (INT-knappen).

®  Aktivera vid behov viarmefunktionen med hjilp av VARME -knappen .

®  Still in driftstiden med TIMER-knappen. Mattan stings av automatiskt efter att cykeln ar klar.
DRICKS

®  Att anvdnda enheten pa ett annat sétt dn det avsedda dndamalet och/eller att anvanda enheten pa ndgot annat sétt kan medféra olika risker.
®  Anvind endast enheten for dess avsedda dandamal.

®  De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste féljas. Alla typer av reklamationer till foljd av skador orsakade av felaktig
anvandning, felaktiga reparationer, otillitna modifieringar eller anvindning av otillatna reservdelar &r uteslutna. Risken ligger enbart hos
anvandaren.

®  Om du upplever obehag eller hudirritation, avbryt anvdandningen omedelbart.

TEKNISKA DATA
e  Viarmefunktion: JA
Sovtimer: JA (15, 30, 60 minuter)
5 massageprogram
9 massagepunkter
4 massagezoner
3 intensitetsnivaer
Fjarrkontroll ingér
Stromforsorjning: ndt AC 100V — 240V 50/60Hz + bil

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i séker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Siank aldrig ner apparaten i vatten.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.



Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.

Barn fér inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehor &r inte leksaker och bor forvaras utom rackhall for barn for att undvika fara.

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk stress.

Om séker drift inte langre dr mdjlig, avbryt anvéandningen och sékra produkten mot ytterligare anvdndning. Séker drift dr inte langre mojlig

om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhéllanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

Anvind inte produkten om nagon del &r skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att reparera den sjalv.
Anviénd inte om nétsladden eller ndtadaptern &r skadad eller om den inte &r korrekt ansluten till uttaget.

Demontera inte enheten sjalv.

Anvind inte pa 6ppna sar, blamérken, svullnader eller hudskador. Detta kan forvarra tillstdndet.

Anvind inte i ett fordon under kérning. Mattan bor endast anvandas i ett fordon nér det star stilla.

Koppla ur enheten efter varje anvandning. Ldmna den inte inkopplad utan uppsikt.

Somna inte medan apparaten &r igdng. Detta kan leda till for hogt tryck och 6verhettning av kroppen.

Anvind inte apparaten direkt efter en maltid. Det rekommenderas att vdanta minst 30 minuter.

Anvind inte enheten efter att du har konsumerat alkohol, sémntabletter eller lugnande medel. Detta kan férsamra din respons och 6ka
risken for skador.

Avbryt massagen om du upplever smarta, yrsel eller obehag. Denna apparat &r avsedd for avslappning, inte medicinsk behandling.

Innan du anvénder enheten, kontrollera att ndtspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.

Produkten ska alltid anvdndas som avsett.

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR

Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
apparatens/stromforsorjningens markskylt.

Se till att natsladden inte blir vat eller fuktig under anvindning. Dra sladden s att den inte klams eller skadas.

Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Eventuella reparationer far endast utféras av service eller kvalificerade specialister.

Dra ur stromsladden fran eluttaget innan du rengor apparaten.

Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad for att undvika risker.

Stick inte in nagra nalar eller vassa féremal i apparaten.

VARNING! RISK FOR SKADOR!

Denna apparat bor inte anvandas for att massera spadbarn, sma barn, hjélplosa personer eller djur.

Anvind aldrig den hér apparaten om du upplever urledvridning eller smérta i det omrade som masseras.

Avbryt massagen omedelbart om den blir obehaglig eller orsakar smérta.

Apparaten far en varm yta under drift. Personer som inte ar varmekénsliga bor vara forsiktiga ndr de anvander apparaten.
Anvind inte apparaten pa svullna, brénda, irriterade, sjuka eller skadade hud- eller kroppsdelar.

Om du har nagra tvivel angaende anvandningen, vanligen kontakta din lakare.

Tack inte 6ver enheten (kudde, filt etc.) under anvandning.

VARNING — MATERIALESKADOR!

Apparaten &r endast avsedd for inomhusbruk.

Enheten ska endast anvdndas med den medféljande nétadaptern.



® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

S Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala dtervinningscentral.
Anvénd forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om tervinningsalternativ for anvdnda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskél bor anvinda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt
satt. Information om insamlingsplatser och deras oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

.
Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav
for sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.
Varning for elektrisk stot! Livsfara!

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

AvTO 10 OTpOHO HOTEL Exel oxedraaTel yior HoGE{ oTNV MAATH, TOUG MHOVG, TOUG YOPOUG KOl TOVG HNPOVG. Me 5 eVOHAT®HEVA TIPOYPAHHOTA HOOET
, 9 onpeia dvnong kon Asttovpyia Béppavong , n ovokevn Bondd ot peiwon TG PUIKNG €viaong, BeATIOVEL TNV KUKAOQOPIX TOL GIHOTOG KOl
TIPOGyeL TN YaAdpwot. Mnopet va xprnotponoinfei 6To omity, 010 ypageio 1 6T0 cvTOKiVNTO.

AvT 1 GLOKELT] TIPOOPILETOL PHOVO YO OIKLOKI] XPTOT| Kot Sev TIPOOPILETAL yia 1TPIKT 1) EUTIOPIKT] XPTOT), OVTE TIPOOPLLETAL VO OVTIKATAGTIOEL TNV
watpikn) Bepaneia. H ovokeun mpoopiletal yia E0WTEPIKT XPr|oT O€ ENPOVG XOPOLG. Agv TIPOOPILETAL Y10 LATPIKT], BEPATIEVTIKT T} EUTIOPIKT] XPTIOT).

TMoa Adyoug acpadeiag kon motonoinong CE, autd to mpoiov Sev mpeMel va avaKaTaoKeLAOTEL 1) va Tpornomonfel pe kavévav tpomo. H xprion tou
TIPOIOVTOG Yot OKOTIOUG S10(OPETIKOVE ATIO OVTOVG TIOL TEPLYPAOOVTOL HTTOpEL Vo ipokaAédel npik ato mpoiov. H axatdAAnAn xprion pmopet eniong

V& TTPOKAAETEL KIvEUVOLG 0TS BpayUKLKAGpATA, TTUPKOYLY, NAeKTpoTANnSia K.ATL.

ITPOEIAOIIOIHXH
KivSuvog akataAAnAng xprong!

H ypron g OLOKELNG HE TPOTIO SLHPOPETIKO A TOV TIPOPAETOHEVO GKOTIO TG 1/KAL 1] XPTOT) TNG CLOKELTG HE OTIOLOVENTOTE GAAO TPOTIO EVEEXETON
va evéxel S1apopoug KIvshvoug.

H ouokeun mpémnel va xpr|o1HonoteiTtan HOVO Yyl TOV OKOTIO Y1X TOV 01010 ipoopiletal.
IMapakaAobpe akoAovBNoTe TIg Slad1KAGieg IOV TIEPLYPAPOVTAL GE AVTO TO EYXELPISIO 0ONYIOV.

Inpeioon : ZuVioTETAL VO GUHBOVAEDTEITE YIATPO TPV XPNOLHOTIOW|GETE TO HACHL, EI8IKG €AV EXETE PAEYHOVT], TPAVHATIOHOVE OTIG apBpOTEL T
Seppatikd mpofAnpata.

OAHT'IEYX ENAPEHY/ETKATAYXTAYHY
®  ATAQOTE TO XOAGKL 0€ 1o ToALBpOVa, Kavare i GAAN otabepn] emedavela.

®  Yuvdéote Tov mpooappoyéa AC o€ pia pila 1) XprO1HOTIOWOTE EVAV TTPOCAPHOYEX AUTOKLVITOL 12V.

®  Yyvbéate T0 KAADS10 TpoPodoaciag oty mpila Tov XHAAKLOD.

®  EvepyomomoTe T CLOKELT XPTIOHOTOIOVTHG TO Koupmi PWR oto tAeyepiotipro.

®  EmAégte 1o emBupnTo mpoypappa paodd (kovpni MODE) kot {@wvn (Gpot, TTAGTH, Yo@oi, unpot)

®  PuBuiote v éviaon (kovpnt INT).

®  Eqv eival anopaitnto, evepyornoate T Aertovpyia Béppavong xpnotponowwvioag to kovpni HEAT .

®  DPuBuiote MV wpa Asttovpyiag xpnoponoidviag to kovpni XPONOAIAKOIITH. To otpopa Ba amevepyonmomnBet avtopata petd v
OAOKAT|P®OT] TOL KOKAOUL.

AKPO

® H ypromn TG CUGKELNG HE TPOTIO SLPOPETIKO ATO TOV TIPOPAETOHEVO KOO TNG T)/KOL 1 XpHiON NG GLCKELTG HE OTOOVONTIOTE GAAO TPOTIO
eviéxetan va eveyel S1a@opoug KivShvoug.

®  XpnoONOMOTE TN CLOKELT] HOVO YIX TOLG OKOTIOVG oL TipoopileTat.

® [Ipénel va axkoAovBovvial ol SlaSIKaGleg TOL TEPLYPAPOVIAL OE OQUTO TO EYXEWPISI0 Agioupyiag. ATOKAElOVTIOL TUXOV OELOOELG
OTIOLOLATTIOTE  €(60UG TIOL TIPOKVTITOLV QMO  (NUIEG TOL TIPOKOAOUVIOL OO  OKATAAANAN XproT, OKATAAANAEG €MOKELEG, WM
€&0VO1080TNEVEG TPOTIOTIOTELG 1] XPNOT) U1 €60V01080TNHEVAV AVIAAAXKTIK®V. O Kiviuvog Baplvel amOKAEICTIKA TOV XPT|OTH.

®  Eav awoBavbeite omowadnnote evoyAnon 1| epeBiopd tov §éppatog, SlakOYTte apéowg T Xpron.

TEXNIKA AEAOMENA

Aertovpyia Béppavong: NAIT

Xpovodiakdmtmg vmvou: NAT (15, 30, 60 Aemtk)

5 TPOYPAHHATA HOOGL

9 onpeia paoad

4 {Oveg paoaq

3 emineda évtaong

[MepthapPavetat TAeXEPLOTHPLO

Tpogodoaia: Siktvo AC 100V — 240V 50/60Hz + avtokivito

OAHTI'TIEX AXDAANAEIAY




Avutd 1o mpoidy pmopet va xpnotponon et and modid nAkiag 8 eT@V Kol Ave Kol amd ATOPA HE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLUKEG )
VOTTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWYT EPTELPLNG 1] YVAOOTG, LTIO TNV TpovndBeon 6T Bpiokovtal LTO eniAeym 1 €xouv A&Bel 08NyieC OXETIKA e
TNV AGQAAT XprioT] TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVGUVOUG IOV TTPOKVTITOLV.

IToté pnv Bubilete ) ocvokevn o€ vepo.

Mo Tov KABaplopo, XpTOLHOTIOWOTE EVa LYPO TIAVE 1} EVAL T{TILO ATOPPUTIAVTIKO.

Mnyv xpnolHomoLEiTE GUOKELT| IOV €XEL LITOOTEL (LK.

To mpoidv Sev mpoopileton yia xprion ano modia.

Ta b Sev pémel va mai{ovv e T GLOKELT.

O KaBaplopog Ko 1 oLVTAPNOT amd ToV XPNoTh Sev TPETEL VX EKTEAOUVTOL amd o1 xwpig emifAeym.

To 1610 10 TPOIOV Kot T €EXPTIHATA TOL Sev elvar Tankvidiax Ko Bo IPEMEL v QUAGTTOVTOL HOKPLA O TTALSIA Y1 TNV amo@Lyn KvSUVGV.
Befowbeite 611 Ta VAKG cvokevaoiag Sev pévouy xwpig emiffAeym. Ta mondik propei va maiouv padi toug, KAt mov eivon emkivéuvvo.
Ipootatéyte To TPoioy amd akpaieg Beppokpaacies, GHECO NALKKO (GG, 1OXLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYpOGIX, LYpaOia, EVPAEKTA BEPLa,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

Mnv ekBETeTE TO TPOIOV GE PNYAVIKI KATATIOVIOT).

Edv 1 ao@aAng Aettovpyia Sev eivan mAéov Suvatr, SakOYTe T Xpron Kol 60QaAioTe To Tpoidv amd mepotépm Xprom. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivar mAéov SuvaTr Gv TO TIPOIOV: - £XEL LTIOOTEL NULY, - Gev AelTovpyel 0WOTA, - £xEL AMOBNKELTEL yia HeYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vmo Suapeveig oLVONKEG ) - €xEl LITOOTEL LIIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KATK T HETAPOPA.

Mnv xprolponoleite To TPOioV &v KAmowo e§hpTnpa éxel vrootel (. Edv 1o KaAdS10 €xel uooTel {NpLG, PNV EMXELPTOETE VA TO
EMOKEVATETE |LOVOL OOG.

Mnv 10 xpnolpomnoteite edv T0 KAAOSI0 TPOPOSOGING 1| O TPOTAPHOYENG PEVHATOG EIVAL KATEGTPAHHEVOG 1] EQV SEV €lval CROTA
ovvbedepévog oty mpila.

MnVv amocLVApPHOAOYELTE HOVOL GOG TN CUCKEDT).

MMV TO XPNOlHOTIOLEITE GE AVOLYTEG TANYEG, HOAWTIEG, TIPNELHO 1) SEPHATIKEG AAAOIOCELG. AVTO PTIOPEL VO EMOEIVMOTEL TNV KATAOTAOT).
Mnv 1o XprollonolEite o€ OXNpA eV odnyeite. To YAAGKL TTPEMEL VO XPI|OLHOTIOLEITAL GE OXN I HOVO OTAV OLTO EIVAL OTAHATILEVO.
Anoouvééate T cLOKELT oo TV TIPidar PeTd amd K&Be xprion. Mnv v agnvete otny npila xopig emifieym.

Mnyv KolpdoTe eve 1| GLOKELT Agttovpyel. Auto pmopei va odnynoet oe vepfoAkn mieom kot LITEPBEPHAVOT) TOV COHATOC.

MnV XPrOlHOTIOLELTE TN CLOKELT OHECMG HETA TO YELHA. LUVIOTATOL VO TIEPLPEVETE TOLAGYLOTOV 30 AETTA.

MnV XprOlHOTIOLELTE TN CLOKELT HETA OO KATAVOA®OGT) GAKOOA, LTIVOTIKQOV XTIV 1) NPERIOTIKGOV. AUTO PTOPEL VA EMNPEACEL TNV
avtibpaon oag Kal va auraeL Tov Kiveuvo TpauHATIoHOD.

AoKOYTE TO HaoAGl edv onaBavBeite movo, (AN 1 Suo@opia. AVTH 1| GLOKELT] TTPOOPILETAL YIX XOAAAPOOT KO OX1 Y10 lTpiKkn Bepameia.
[pwv xprolonom|oeTe T ouvokeur], Befonwbeite OTL | TGON SIKTOOL THPLALEL [IE TNV AMOLTOVHEVT TAOT) AEITOVPYLNG TNG CLOKELTG.

To TpoidV PETEL TAVTA VA XPT|OLHLOTIOLEITAL OTIWE TIpOPAEMETOL.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

ZUVOEDTE T GUOKELT] HOVO OE COOTA EYKATEGTNHEVN Kat yelwpévn mpila. H téon tov Siktbou mpémnel va oup@mVel He ta deSopéva otny
TVOKISo OVOHOOTIKOV TIHQOV TNG GCLOKELTG/TPOPOSOTIKOD.

BePoauwbeite 011 10 KAADS10 pevpatog Sev Ppayel 1 vypaiveTal KATA T AgrTovpyia. ApOpHOAOYNOTE TO KAAMSIO ET0L MOTE VA PNV TMROTEL 1}
vmooTel npd.

Kpatmote 10 kaAddio tpogodoaiog poakpia anod Beppég empdvelec.

MnVv TpayLOTOTOLEITE HOVOL 0O KAIX ETTLOKELT] 0TI GUOKELT.

OMolECONTOTE EMOKEVEG EMTPEMETAL VA TIPAYHATOTOODVTAL HOVO OO EEEISIKEVHEVO TIPOCWTIKO 1) ATIO EEEISIKEVPEVOVG TEXVIKOUG.
Ipwv kaBapioete T GLOKELT], AMOCLVSEDTE TO TPOPOSOTIKO amd TNV TIpida.

Mnyv XprOlHOTIOLELTE TN CLOKELT O€ LYPO 1| Bpeypévo TePIRGANOY, OTIwE PTGvio.

AvobBéote apéomg TNV EMOKELT] EVOG KATEGTPAHEVOL BOCHOTOG 1] KAAWSIOL Tpo@odoaiag ae évav e§e181KeVHEVO E101KO 1] O€ KEVTPO
0€pP1g YL TNV amo@LYN TUXOV KIVEOVGV.

Mnv e1oayete BeAOVEG 1} OXHNPE AVTIKEIPEVA OTI CLOKELT].

ITPOEIAOIIOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIXMOY!

Avtn n cuokevr| Sev TIPETIEL VA XPTOLHOTIOLELTON Yo HaGGl o€ BpEon, pikpa mandid, afonbnta dtopa i {oa.
Mnv xpnotpomnoteite moté auTnv TN cvokevn ebv cnoBavBeite e&pBpwon 1 movo oy meployr| oL K&veTe HATEL.
ZTOHOTNOTE QPECWG TO HOOGL €&V 0OG IPOKAAETEL Suaopia 1} TTOVO.

H cuokeun €xel pia kaut em@avela Katd tn Aettovpyia. Atopa mou Sev givon evaioBnta ot Beppotnta Ba mpémel va eivat TPOCEKTIKG
KOTd 1 XprioT TNG GLUOKELNG.



® MV XPNO1LOTIOIEITE TI GUOKELT] O€ TIPT|OHEVA, KAWPEVA, EPEQIOPEVA, APPWOTA 1] TPXVHATICHEVA HEPT] TOL GEPHATOG T} TOV COHATOG.
®  Eqv éyete omoleadnnote ap@foAieg oxeTIKA e T Xprion, cLHBoVAgLTElTE TOV YaTPO COG.

®  Mnyv kaAUTTETE TN oLOKeLT (HAIAGPL, KOLBEPTA K.ATL) KOTK TN XpNoT.

ITPOEIAOITIOIHXH — YAIKEY ZHMIEX!
®  H ovokeur) TpoopileTal HOVO Yo ECWTEPLKT XPTOT.

®  H ouOKeLT| TIPETEL VXX XPTOLHOTOLEITAL HOVO |E TOV TIAPEXOHEVO TIPOGAPHOYEN PEVHATOG.

® ZYMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIXH XPHYXIMOIIOIHMENQN X Y>XKEYAXIQN
G H cvokevaoia elvon Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPBGAAOV DAIKG TIOL HTIOPOVY VU amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO

AVOKUKA®OTG.

ﬁ Ta xpnotpomomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va tapadidovial o KabBoplopévo xmpo amoppymg amofAnTwy mov opiletat amnd
TIG TOTIKEG ApYEG. ot TANPOQOPIEG OXETIKA HE TIG EMAOYEG AVOKUKA®GTG XPTOHOTIOUNHEVOV TIPOIOVI®YV, EMKOVAOVIOTE |E TO TOTIKO
oag 61po 1] To Ypa@eio g MOANG 0OG,.

AITOPPIYH XPHXIMOITIOTHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TNa nep1BaAAovTikohg AGYyoug, Tar XPTOTHOTIOHEVA NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKG TIPOIOVTO SEV TIPETEL VO AMOPPINTOVTAL HE T
oLVNOIOPEV OIKIOKG amOpPIppaTa, 0AAG Ba TIPETEL var amopPIMTOVTAL [E TOV KATGAANAO TpoTo. TTANpOoQOpieg OXETIKK e Tar oTpEin

GLAAOYNC KO TO WPAPLO AELITOVPYING TOVG HTIOPELTE VA& AGPBETE amd TG apuOSIES ApXEG.
] YNne pap pylag G HTtop B G apu G XpXEQ

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTIOEL TOV LOXVOLOMY EVPATAIKAV KAl €BVIK®V 08nylodv. To mpoidv mAnpot tig
ELPAOTOTKEG KAl EBVIKEG OMALTIOELG YL TNV AOQAAELN GUOKEVMV KOl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL |IE TIG ATIALTIOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATK®V Kal €BVIKOV odnytev RoHS.
TIpogidomnoinon y nAektponAnéia! Kivéuvog yia ) {en)!

AlTNPOVHE TO SIKAIOHO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIACHO KAl T TEXVIKG SeS0pEVA TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npoeldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Aceasta saltea de masaj este conceputa pentru masajul spatelui, umerilor, soldurilor si coapselor. Cu 5 programe de masaj incorporate , 9 puncte de
vibratie si o functie de incalzire , dispozitivul ajutd la reducerea tensiunii musculare, imbunatateste circulatia sangelui si promoveaza relaxarea. Poate
fi folosit acasa, la birou sau n masina.

Acest dispozitiv este destinat exclusiv utilizarii casnice si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale si nu este destinat sa Inlocuiasca terapia
medicala. Dispozitivul este destinat utilizarii in interior, n incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii medicale, terapeutice sau comerciale.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat
cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia. Utilizarea necorespunzdtoare poate duce, de asemenea, la pericole precum scurtcircuite, incendii,

electrocutari etc.

AVERTIZARE
Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
Va rugam sa urmati procedurile descrise Tn acest manual de instructiuni.

Nota : Se recomanda consultarea unui medic inainte de utilizarea aparatului de masaj, mai ales daca aveti inflamatii, leziuni articulare sau probleme
ale pielii.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTAL ARE

e fntindeti covorasul pe un fotoliu, o canapea sau o alta suprafati stabila.

Conectati adaptorul de curent alternativ la o priza sau utilizati un adaptor auto de 12V.
Conectati cablul de alimentare la priza de pe covoras.

Porniti dispozitivul folosind butonul PWR de pe telecomanda.

Selectati programul de masaj dorit (butonul MODE) si zona (umeri, spate, solduri, coapse)
Setati intensitatea (butonul INT).

Daca este necesar, activati functia de Incalzire folosind butonul HEAT .

Setati timpul de functionare folosind butonul TIMER. Covorasul se va opri automat dupa finalizarea ciclului.

SFAT
®  Utilizarea dispozitivului Intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului In orice alt mod poate implica diverse riscuri.
®  TFolositi dispozitivul numai in scopurile pentru care a fost conceput.

®  Procedurile descrise Tn acest manual de utilizare trebuie respectate. Reclamatiile de orice fel rezultate din daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare, reparatii necorespunzdtoare, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate sunt excluse. Riscul
revine exclusiv utilizatorului.

®  Dacad simtiti orice disconfort sau iritatie a pielii, Intrerupeti imediat utilizarea.

DATE TEHNICE

Functie de Tncalzire: DA

Temporizator de repaus: DA (15, 30, 60 minute)

5 programe de masaj

9 puncte de masaj

4 zone de masaj

3 niveluri de intensitate

Telecomanda inclusa

Alimentare: retea CA 100V — 240V 50/60Hz + priza auto

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
nteleaga riscurile care rezulta din acesta.



Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curdtare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

Curatarea si Intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

Produsul In sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii pentru a evita pericolele.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu Incercati sa 1l reparati singur.
Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la prizd.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu utilizati pe rani deschise, vanatai, umflaturi sau leziuni ale pielii. Acest lucru poate agrava afectiunea.

Nu utilizati In vehicul In timp ce conduceti. Covorasul trebuie utilizat Tn vehicul doar atunci cand acesta stationeaza.

Deconectati dispozitivul dupa fiecare utilizare. Nu 1l lasati conectat la prizd fara supraveghere.

Nu adormiti n timp ce dispozitivul functioneaza. Acest lucru poate duce la o presiune excesiva si la supraincalzirea corpului.

Nu utilizati dispozitivul imediat dupa masa. Se recomanda sa asteptati cel putin 30 de minute.

Nu utilizati dispozitivul dupa consumul de alcool, somnifere sau sedative. Acest lucru va poate afecta reactia si poate creste riscul de

accidentare.
Intrerupeti masajul daca simtiti durere, ameteli sau disconfort. Acest dispozitiv este destinat relaxarii, nu terapiei medicale.

Inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca tensiunea retelei corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Produsul trebuie utilizat Intotdeauna conform destinatiei sale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE

Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalata corespunzator si impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu
datele de pe placuta cu datele tehnice ale dispozitivului/sursei de alimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se umezeste n timpul functionarii. Traseati cablul astfel Incat sa nu se ciupeasca sau
sd se deterioreze.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.
fnainte de a curita dispozitivul, deconectati stecherul de la priza de retea.

Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.

Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau la un centru de service
pentru a evita orice pericole.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite Tn dispozitiv.

AVERTISMENT! PERICOL DE ACCIDENTARE!

Acest dispozitiv nu trebuie utilizat pentru masajul sugarilor, copiilor mici, persoanelor neajutorate sau animalelor.
Nu utilizati niciodata acest dispozitiv daca resimtiti dislocare sau durere in zona masata.
Opriti imediat masajul daca devine inconfortabil sau provoaca durere.

Dispozitivul are o suprafata fierbinte Tn timpul functionarii. Persoanele care nu sunt sensibile la caldura trebuie sa fie precaute atunci cand
utilizeaza dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul pe zone umflate, arse, iritate, bolnave sau ranite ale pielii sau corpului.
Daca aveti Indoieli cu privire la utilizare, va rugdm sa consultati medicul.

Nu acoperiti dispozitivul (perna, patura etc.) In timpul utilizarii.



AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!

®  Dispozitivul este destinat exclusiv utilizdrii Tn interior.

®  Dispozitivul trebuie utilizat numai cu adaptorul de retea furnizat.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie
eliminate Tn mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile

competente.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale
privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.
Atentie la electrocutare! Pericol de moarte!

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgdes, pois o ndao cumprimento delas pode representar risco a vida ou a satde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Este tapete de massagem foi projetado para massagear as costas, ombros, quadris e coxas. Com 5 programas de massagem integrados , 9 pontos de
vibragdo e uma fungdo de aquecimento , o dispositivo ajuda a reduzir a tensdo muscular, melhora a circulacdo sanguinea e promove o relaxamento.
Pode ser usado em casa, no escritério ou no carro.

Este dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico e ndo ao uso médico ou comercial, nem se destina a substituir terapias médicas. O dispositivo
destina-se ao uso interno em ambientes secos. Nao se destina a uso médico, terapéutico ou comercial.

Por motivos de seguranca e certificacdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou modificado de forma alguma. O uso do produto para fins
diferentes dos descritos pode resultar em danos ao produto. O uso inadequado também pode resultar em perigos como curto-circuito, incéndio,

choque elétrico, etc.

AVISO
Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo de maneira diferente da finalidade pretendida e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.
O dispositivo deve ser usado somente para a finalidade a que se destina.
Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.

Nota : E recomendéavel consultar um médico antes de usar o massageador, especialmente se vocé tiver inflamacao, lesdes nas articulagdes ou
problemas de pele.

INSTRUCOES DE INSTALACAOQ/INICIO

®  Estenda o tapete sobre uma poltrona, sofd ou outra superficie estavel.

®  Conecte o adaptador CA a uma tomada ou use um adaptador de carro de 12 V.

® Ligue o cabo de alimentacdo na tomada do tapete.

® Ligue o dispositivo usando o botdo PWR no controle remoto.

®  Selecione o programa de massagem desejado (botdo MODE) e a zona (ombros, costas, quadris, coxas)
®  Defina a intensidade (botdo INT).

°

Se necessario, ative a funcdo de aquecimento usando o botdo HEAT .

®  Ajuste o tempo de funcionamento usando o botdo TIMER. O tapete desligara automaticamente apds a concluséo do ciclo.

DICA
®  Usar o dispositivo de maneira diferente da finalidade pretendida e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.
®  Utilize o dispositivo somente para os fins a que se destina.

®  (Os procedimentos descritos neste manual de instrugcdes devem ser seguidos. Reclamacdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos inadequados, modifica¢des ndo autorizadas ou uso de pecas de reposicdo ndo autorizadas estdo excluidas. O risco
é exclusivamente do usudrio.

®  Se sentir qualquer desconforto ou irritacdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

DADOS TECNICOS
e  Funcdo de aquecimento: SIM
Temporizador de sono: SIM (15,30,60 minutos)
5 programas de massagem
9 pontos de massagem
4 zonas de massagem
3 niveis de intensidade
Controle remoto incluido
Alimentagdo: rede elétrica CA 100V — 240V 50/60Hz + carro

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em dgua.



Para limpeza, utilize um pano umido ou detergente neutro.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto nao se destina ao uso por criangas.

Criancas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutengdo do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos e devem ser mantidos fora do alcance de criangas para evitar perigos.
Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Ndo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condigdes desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

Ndo utilize o produto se alguma parte estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo sozinho.

Ndo utilize se o cabo de alimentacdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Ndéo use em feridas abertas, hematomas, inchagos ou lesGes de pele. Isso pode piorar a condigdo.

Ndo utilize o tapete dentro do veiculo enquanto ele estiver dirigindo. O tapete s6 deve ser usado quando o veiculo estiver parado.
Desligue o dispositivo da tomada apés cada uso. N&do o deixe conectado sem supervisao.

Ndo durma enquanto o dispositivo estiver em funcionamento. Isso pode causar pressdo excessiva e superaquecimento do corpo.

Ndo utilize o dispositivo imediatamente ap6s uma refeicdo. Recomenda-se aguardar pelo menos 30 minutos.

Nado utilize o dispositivo ap6s consumir alcool, pilulas para dormir ou sedativos. Isso pode prejudicar sua resposta e aumentar o risco de
lesdes.

Interrompa a massagem se sentir dor, tontura ou desconforto. Este dispositivo destina-se ao relaxamento, ndo a terapia médica.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operagdo necessdria do dispositivo.

O produto deve ser sempre utilizado conforme as instrugdes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

AVISO!

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados na placa de identificagdo do dispositivo/fonte de alimentagao.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fique molhado ou imido durante o funcionamento. Posicione o cabo de forma que ndo
fique comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Ndéo execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de assisténcia ou especialistas qualificados.
Antes de limpar o aparelho, desligue-o da tomada elétrica.

Nao utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentagdo danificado por um especialista qualificado ou por um centro de servigo
para evitar qualquer risco.

Ndo insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

RISCO DE FERIMENTOS!

Este dispositivo ndo deve ser usado para massagear bebés, criancas pequenas, pessoas indefesas ou animais.
Nunca use este dispositivo se sentir deslocamento ou dor na area massageada.
Pare a massagem imediatamente se ela se tornar desconfortavel ou causar dor.

A superficie do dispositivo fica quente durante o funcionamento. Pessoas que ndo sdo sensiveis ao calor devem ter cuidado ao usar o
dispositivo.
Nao utilize o dispositivo em partes da pele ou do corpo inchadas, queimadas, irritadas, doentes ou feridas.

Caso tenha alguma duivida sobre o uso, consulte seu médico.

Ndo cubra o dispositivo (travesseiro, cobertor, etc.) durante o uso.



AVISO — DANOS MATERIAIS!

® (O dispositivo é somente para uso interno.

® (O dispositivo sé deve ser usado com o adaptador de rede fornecido.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informagdes sobre op¢des de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou escritério municipal local.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo doméstico comum, mas sim de
forma adequada. Informacdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento podem ser obtidas junto as autoridades

competentes.
I

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais RoHS relevantes.

Atengdo: choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Ta3u mMaca)kHa MOCTeJKa e MpeJHa3HauyeHa 3a Macax Ha rbpba, pameHeTe, XaHiIa U Oespara. C 5 BrpajieHd NporpaMH 3a Macax , 9 BUOpAIMOHHU
TOUKM W (QYHKIIMS 3a HarpsiBaHe , yCTPOMCTBOTO TIOMara 3a HamassiBaHe Ha MyCKY/THOTO Harlpe)XXeHHe, 1ofo0psiBa KpbBOOOpall|eHHeTo U HachpuaBa
penakcauusTa. Moxe ia ce U3I0/13Ba y 10Ma, B ohrca WK B KoJiata.

Toga YCTPOﬁCTBO € IIpeJHa3HaueHO CaMO 3a [JOoMalllHa yHOTpe6a U He e IIpeJHAa3Ha4YeHO 3a MeJWIIMHCKAa W/IM THPrOBCKa yHOTpe6a, HUTO €
npeAHa3sHaueHO Ja 3aMeCTh MeJULIMHCKaTa Teparivs. YCTPOﬁCTBOTO € TIpeJHa3Haue€HO 3a yHOTpE6a Ha 3aKpUTO B CyXW IIOMeELeHUs. He e
npeaHa3HaueHo 3a MeJULIMHCKa, TepalleBTUYHa WK ThProBCKa yHOTpE6El.

Ot crobpaxeHus 3a 6esonacHoct U CE cepruduKalyis, To3U MPOAYKT He TpsibBa Aa Obae mpepaboTBaH WM MOAWQUIMPAH T0 HUKAaKbB HauMH.
M3non3BaHeTo Ha NPOAYKTA 3a LieJIH, Pa3/IMYHU OT OIMCAHUTe, MOXKe fia [JoBeJie 10 TI0Bpea Ha Ipoaykra. HenpasuiHara yrorpeba Moxke CBINO Ja
JioBeJle 10 OIIAaCHOCTH KaTo KbCO CheflHeHNe, [0Kap, TOKOB yZap H Jip.

HNPEAYIIPEXXJEHUE
OrmacHOCT OT HerpaBWJIHa yroTpebal

M3non3BaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO TI0 HauMH, pas/iMueH OT NpefHa3sHaueHUeTO My, W/WUIM U3MO0JI3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U Jia e ApYT
HauMH MOXKe [Ia e CBbP3aHO C pa3/IMYHU PUCKOBe.

YcTpoicTBOTO TpsiOBa fia Ce M3II0/I13Ba CaMo IO IIpe/jHA3HaUeHe.
Morns, ciefiBaiiTe NpoLielypyTe, ONIMCAHU B TOBa PHKOBOZCTBO 3a yrorpeba.

3abesiexkka : [IperopbUMTEITHO € Ja Ce KOHCY/ITHpaTe C jieKap Mpefy Ja M3Io/i3BaTe Macakopa, 0COOeHO ako MMare Bb3IajleHHs], CTABHU TPaBMU
WM KOXKHH TIPOO/IEMHU.

MNHCTPYKIINUA 3A ITY CKAHE/MOHTAX

®  Pa3scTeseTe TIOCTe/IKaTa BbPXY (OTHOMI, IUBAaH WK Jpyra cTabHIHA TOBBPXHOCT.

BkJIroueTe MpoMeH/IMBOTOKOBYSI afialiTep B KOHTAKT WM U3M0/3BakiTe 12V aBToMoOuMIeH afanTep.
Bk/itoueTte 3axpaHBaliiysi Kabesl B KOHTAKTa Ha MOCTe/TKaTa.

BkJirouete ycTpoMCTBOTO, KaTo u3o/3eare Gyrona PWR Ha JUCTaHI[MOHHOTO yIIpaB/ieHHe.
V36eperte xenaHaTa nporpama 3a Macax (6yroH MODE) u 3oHa (pameHe, rps0, xaHi, 6eapa)
3apatite untensurera (OyToH INT).

Axo e HeoOx0IMMO, akTHBUpaiiTe QyHKIMATA 32 OTOIJIEHHE C TiomoliTa Ha Oyrona HEAT .

3apaiite BpemeTo 3a pabota ¢ byroHa TIMER. ITogioxkara Iije ce U3K/TFOUM aBTOMaTUYHO CJIefl 3aBbpIliBaHe Ha IUKbIa.

CBBET

o W3non3BaHeTo Ha yCTpOﬁCTBOTO I0 Ha4yuH, pa3/IMueH OT IpeJHa3Hau4e€HUeTo My, W/WIA U3M0J13BaHeTo Ha yCTpOﬁCTBOTO I10 KaKbBTO U [1a €
APYT HaUMH MOXe [1a € CBbP3aHO C pa3/IMuYHU pUCKOBe.

®  JlI3nomn3BaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMo IO IpeAHa3HaueHue.

® TIporesypHTe, ONMCAHU B TOBAa PBHKOBOACTBO 3a eKCIUIOATaLjs, TpsIOBa Ja Ce Craspar. VI3K/I0UBAT ce peKlaMaljudl OT BCSKAKbB BH,
MPOU3THYALLM OT IL|eTH, MPUUHUHEHH OT HeMpaBWIHA yroTpeba, HEMPABU/IHH PEMOHTH, HEOTOPU3MPAaHH MOAWU(UKALIMK WX U3M0/I3BaHe Ha
HEeOTOPHU3MPaHH Pe3epBHU YacTy. PUCKBT e U3LI0 3a oTpebuTens.

®  AKO ITOYYBCTBaTe HSIKaKbB JUCKOM(OPT WU KOXXHO /jpa3HeHe, He3abaBHO NpekpareTe ynorpebara.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

ODyHK1WMA 3a oTomIeHue: [T1A

Tatimep 3a 3acriuBane: JJA (15, 30, 60 MuHyTH)

5 Maca)xHu Mporpamu

9 Maca)kKHU TOUKU

4 Maca)KHU 30HU

3 HMBa Ha UHTE€H3UBHOCT

JIMCTaHLIMOHHO yTIpaB/ieHHe BK/IIOUeHO

3axpaHBaHe: Mpe)X0BO ITPOMEH/TMBOTOKOBO 3axpaHBaHe 100V — 240V 50/60Hz + aBToM0oOMIHO

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT



To3u NIPOJYKT MOXKe /la Ce M3I10/I3Ba OT Jiella Ha 8 1 MoBeue rOfIMHH, KAKTO M OT JIMLA C HaMasIeH! (HU3UUeCcKH, CEH30PHHU WM YMCTBEHH
CrocobHOCTH Wir 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca 1oj Hab/ojeHre Wi ca UHCTPYKTHUpaHu 3a 6e3omacHara yrnorpeba Ha
MPOAYKTA U pa3bupar MpOU3THUALL[UTE OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He rorarisiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.

3a MouKCcTBaHe U3M0/I3BalTe B/Ia)KHa KbpIIa WM MeK Iperapar.

He m3non3BaiiTe noBpefieHO yCTPONUCTBO.

ITponyKTBT He e IpeiHa3HaueH 3a yrorpeba ot feLja.

[enara He TpsibBa [ja Urpasr C ypeza.

[MourcTBaHETO U MOA/PHKKATa OT MOTpebuTeIst He TPsibBa /ja Ce U3BbPILBAT OT Jelia 6e3 Ha/30p.

CamusiT MPOAYKT U HETOBUTE aKCeCOapu He Ca UT'Pauku U TpH6Ba Aa Cce CbXpaHsABaT Ha MsACTO, HEIOCTBITHO 3a Jela, 3a [ia ce nu3berte
OITaCHOCT.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUa/y He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. [eljata Morar /ja Ci Urpasit C TsIX, KOeTO e OMacHO.

ITa3eTe MpofiyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, Tpsika C/TbHUeBa CBET/IMHA, CHJTHY BUOpALY, BUCOKA BJIa)KHOCT, BJlara, 3araavMU ra3ose,
T1apy ¥ pasTBOPUTEH.

He u3znaraiire MpOAYKTAa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

Axo 6e3omacHara paboTa Beue He e Bh3MOXKHa, TIpeKkpareTe yroTpebara u obe3oracere MpoAyKTa Cpelly Mo-HaTaThbIiliHa yroTpeba.
Be3omacHara paGoTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKo MPOAYKTHT: - € TTOBPe/ieH, - He (YHKI[MOHHPA MPABUJIHO, - € ChbXPaHABaH MPOJb/DKUTEIEH
TepUOo, IPY HeBIaroNpPUATHN YCIOBYSI WK - € OWJT TIOJ/I0KeH Ha TIPEKOMEPHO HaTOBapBaHe 10 BPeMe Ha TPaHCIIOPTHPAHe.

He u3nosn3Baiite NpoAyKTa, ako HSKOSI OT YacTHTe My e NoBpeZieHa. AKO KabesTbT e TIOBpe/ieH, He Ce OINUTBakiTe Jia ro NOoNpaBUTe CaMH.
He m3nion3BaiiTe, ako 3aXpaHBAIIUAT Kabes WK a/janTepbT Ca MOBPe/leHH WK aKo He Ca ITPaBU/IHO BK/TIOUEHH B KOHTAKTa.

He pasriobsiBaliTe yCTPOMCTBOTO CaMHU.

He m3nion3BaiiTe BbpXy OTKPUTH PaHU, CHHUHH, OTOLM WM KOXKHU Jie3un. ToBa MosKe /ia BJIOIIM ChCTOSTHUETO.

He u3nosn3Baiite B peBo3HO CpeJCTBO MO BpeMe Ha Iodupane. IToctenkara TpsibBa Jja ce M3M0/13Ba B IPEBO3HO CPE/ICTBO CaMO KOraTo TO
e CrpsuIo.

V3K/IrouBaiiTe yCTPOMCTBOTO OT KOHTAKTa Cilef| BCsika yrorpeba. He ro ocrassiiTe BK/IIOUEHO B KOHTaKTa 6e3 Hazi30p.

He 3acniuBaiite, fokaro ycrpoiictBoTo pabory. ToBa MoXKe Ja joBefie 0 IPEKOMEepHO HaslsiraHe U TperpsiBaHe Ha TSIOTO.

He m3nion3BaiiTe yCcTpOMCTBOTO BeAHara ciief xpaHeHe. [IpenopbunTesHoO e fa n3uakare rnoHe 30 MHUHYTH.

He u3nonsBaiiTe yCcTpOMCTBOTO C/iefi KOHCYMaLUisl Ha aJIKOXOJ1, XarueTa 3a CbH WM ycIoKouTeHU. ToBa MoXke [la HapyIly peakLiUsTa BU U
Jla yBe/IM4M PUCKa OT HapaHsBaHe.

ITpekpareTe Macaka, ako Io4yBCTBaTe 60JIKa, 3aMastHOCT WK auckoMopt. ToBa ycTpoicTBO e NpefiHa3HaAUeHO 3a pesiakcarys, a He 3a
Me/JLIMHCKA Teparvsl.

ITpenu fa U3MO/3BaTe YCTPOICTBOTO, YBEPETE Ce, Uue MPEXKOBOTO HAlPEeKeHHe ChOTBETCTBA HA HEOOXOAUMOTO PabOTHO HAaMpeXXeHre Ha
YCTPOWCTBOTO.
ITpoAyKTHT BUHArK TpsiOBa Jja Ce U3I10/I3Ba M0 Npe/jHa3HauYeHVe.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

CBbp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM IPAaBU/IHO MHCTA/IMPAH U 3a3eMeH KOHTAKT. Mpe)KoBOTO HarpekeHHe TpsibBa [ja CbOTBETCTBA Ha
JlaHHUTe Ha TabesaTa C JAHHU Ha YCTPOHCTBOTO/3aXpaHBaHETO.

YBepere ce, ue 3axpaHBaIUAT Kabes He ce HAMOKDST W/IM OBJIAXKHsIBA TI0 Bpeme Ha pabota. [Ipokapaiite kabesa Taka, ue [ja He Ce Mperue
WM TIOBPE/IA.

[IpbxKTe 3axpaHBaIlys Kabes jajied OT roperiy OBbPXHOCTH.

He u3BbpInBaiiTe caMyu HUKaKBU PEMOHTH Ha YCTPOWCTBOTO.

BcsiKakBM peMOHTH MOTaT Jia Ce M3BBPIIBAT CaMO OT CepBHU3 WM KBATU(UIMPAHH CITEIHaIHCTH.
ITpeay MoOUKMCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, U3K/IIOUETe 3aXpaHBallisl Kabesl OT KOHTAKTa.

He u3non3Baiite yCTpOWCTBOTO BB B/IaXKHA /I MOKpA Cpe/ia, Kato HarpuMmep OaHsi.

HOBpe,E[EH mierices Wi 3axXpaHBall] Kabes He3abaBHO TpﬂGBa Aa 61:Ae PEMOHTHPAH OT KBaJ'II/ICbI/ILlI/IpaH Crie[iuaIMCT Wik CEpBU3EH LIEHTHP,
3a Ja ce n3bernar €BEHTYa/IHU OITaCHOCTH.

He nocraBsiiiTe UI7iK WK OCTPU NPeMETH B YCTPOMCTBOTO.

NPEAYTIPEXJITEHWE! OITACHOCT OT HAPAHABAHE!

ToBa ycTpo¥icTBO He TpsibBa Jla Ce U3I10/13Ba 3a Macax Ha 6ebeTa, MasKu fielia, 6e3M1OMOLLHH X0Opa WK KUBOTHH.
Hukora He H3Mo/13BaiiTe ToBa yCTPOICTBO, aKO U3MUTBaTe pa3MecTBaHe WK O0/Ka B MacakupaHaTa 06/acT.

Crnpete Macaxa He3abaBHO, akO TOM BY IPUUMHU JUCKOMQOPT UK H0JIKa.



®  YCTPOMCTBOTO MMa ropelia MOBLPXHOCT 10 BpeMe Ha paboTa. Xopa, KOUTO He ca YyBCTBUTE/IHH KbM TOI/IMHA, TPsiOBa Jja Obar

BHHMaATe/IHW, KOTraTO M3I10/13BAT yCTpOﬁCTBOTO.

®  He u3nosn3BaiiTe yCTPOWCTBOTO BbPXY MOAYTH, U3rOPEHH, pPa3jpasHeHy, 60JIHM WM HapaHeHH YacTH OT KO)Kara WX TSJIOTO.
®  AKo MMaTe HSIKAKBM CbMHEHHMs1 OTHOCHO yroTpebara, MoJisi, KOHCY/ITHpakiTe ce ¢ Baruus iekap.

®  He nokpuBaiiTe yCTPOMCTBOTO (Bb3IVIaBHULIA, OZESUIO 1 Jp.) M0 BpeMe Ha ynorpeba.

NPEAYTIPEXJIEHWE — MATEPUAJIHUA ITTETN!

®  YCTPOMCTBOTO € caMo 3a yroTpeda Ha 3aKpHTO.

®  YCTpOWCTBOTO TPsiOBa /ia Ce W3I0/3Ba CaMO C IIPUJIOXKEHHS] MPEXKOB afIarTep.

[ ] CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

S OrakoBKaTa e u3paboTeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morar ia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHUSI LIEHTBP 3a peLjK/IUpaHe.

V3ro/13BaHUTe OMAKOBBUHU MaTepuasy TpsibBa fia ce MpefiaBaT Ha OIpe/ie/ieHo 3a [[eJITa MSCTO 3a U3XBbPJIsTHE Ha OTHA/bIIH,
OIpe/ie/IeH0 OT MECTHHTE B/IaCTH. 3a WH(OPMALKsi OTHOCHO Bb3MOKHOCTHTE 3a PELMK/IMPaHe Ha W3IT0/I3BaHU TIPOLYKTH, MOJIS,
CBBPIKETe Ce C MecTHaTa OOIIMHA WK Tpajicka Ciyxba.

MN3XBBPIAHE HA N3ITO/I3BAHO EJJEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

Ot crobpakeHUs 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJia, U3II0/I3BaHUTE eJIEKTPUUECKU U eJIeKTPOHHU TIPOZYKTH He TPsiOBa fla e U3XBBPJIAT C
06uKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLY, a TPsAOBa Jja ce TPeTUpaT Mo MoAXoAdI HaurH. VIHdopmanys 3a MyHKToBeTe 3a chbbupaHe 1
. pabOTHOTO UM BpeMe MOJKe ia Ce TO/yYH OT ChbOTBETHUTE OPraHH.

To3u NPOAYKT OTTOBapsi Ha U3MCKBAHUATA Ha ITPUIOKHUMUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU TUPDEKTUBU. HpO,E[yKT'bT OTroBaps Ha
eBpOHEﬁCKHTE W HallUOHA/IHUTE U3MCKBAHUWSA 3a 6€e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBa U NIPOAYKTH.

To31 IPOAYKT OTrOBapsi Ha MU3UCKBaHUSTA Ha CbOTBETHUTE €BPOIEHCKY M HAallMOHA/IHU JUPEKTUBY 3a OrpaHUUYeHHe Ha OTacHUTe
BemlectBa (RoHS).

IIpenynpexxzeHue 3a TokoB yzap! OnacHocT 3a »uBoTal

3artazBaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, [j3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Ez a masszdzsmatrac a hat, a véllak, a csip6 és a combok masszirozasdra szolgél. 5 beépitett masszazsprogrammal , 9 rezgési ponttal és fiitési
funkcidval a késziilék segit csokkenteni az izomfesziiltséget, javitja a vérkeringést és elGsegiti a relaxaciét. Otthon, az iroddban vagy az aut6ban is
hasznalhaté.

Ez a késziilék kizardlag otthoni hasznélatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi célra, és nem helyettesiti az orvosi terapiat. A késziilék beltéri,
szaraz helyiségekben val6 hasznélatra késziilt. Nem orvosi, terdpias vagy kereskedelmi célra késziilt.

Biztonsagi és CE-tantisitvanyi okokbol ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon mddositani. A terméknek a leirtaktél eltérd célra torténd
hasznélata a termék karosodéasahoz vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint a révidzarlat, tiz, dramiités stb.

FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszer(i hasznélat veszélye!

A késziilék rendeltetésétol eltérd és/vagy barmilyen mas médon torténd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.

A késziiléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.

Kérjiik, kdvesse az ebben a hasznélati utmutatéban leirt eljarasokat.

Megjegyzés : A masszirozé hasznalata el6tt ajanlott orvoshoz fordulni, kiilonosen gyulladas, iziileti sériilések vagy bérproblémék esetén.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTASITASOK
®  Teritsd ki a sz6nyeget egy fotelre, kanapéra vagy mas stabil feliiletre.
Csatlakoztassa a hal6zati adaptert egy konnektorba, vagy hasznéaljon 12 V-os autds adaptert.
Csatlakoztassa a tapkébelt a sz6nyegen talalhat6 aljzatba.
Kapcsolja be a késziiléket a tdviranyit6 PWR gombjaval.
Vaélassza ki a kivant masszazsprogramot (MODE gomb) és z6nét (vall, hét, csip, comb)
Allitsa be az intenzitast (INT gomb).
Sziikség esetén aktivalja a fiitési funkciot a HEAT gombbal .

Allitsa be a miikédési id6t a TIMER gombbal. A szényeg automatikusan kikapcsol a ciklus befejezése utan.

TIPP
® A késziilék rendeltetésétdl eltérd és/vagy barmilyen mas médon torténd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.

® A jelen kezelési titmutatdban leirt eljarasokat be kell tartani. A nem rendeltetésszer(i hasznalatbol, szakszer{itlen javitdsokbdl, jogosulatlan
mobdositdsokbol vagy nem engedélyezett alkatrészek hasznélatabol ered6 karokra vonatkoz6 barmilyen igény kizart. A kockazat kizarolag a
felhasznalét terheli.

®  Ha barmilyen kellemetlenséget vagy bérirritaciot tapasztal, azonnal hagyja abba a hasznalatét.

MUSZAKI ADATOK
e  Fiitési funkcié: IGEN
Elalvaskapcsolé: IGEN (15, 30, 60 perc)
5 masszazsprogram
9 masszazspont
4 masszazszona
3 intenzitasi szint
Téaviranyit6 mellékelve
Tapellatds: halézati AC 100V — 240V 50/60Hz + aut6s tapegység

BIZTONSAGI UTASITASOK

® [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl eredd kockéazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosdészert.



®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

®  Gyermekeknek nem szabad a késziilékkel jatszaniuk.

® A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

® Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkeriilése érdekében gyermekektdl elzérva kell tartani.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, erds rezgésektdl, magas paratartalomtol, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat, és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallits kozben tdlzott igénybevételnek volt kitéve.

®  Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sériilt. Ha a kabel sériilt, ne probélja meg sajat kezlileg megjavitani.

®  Ne hasznélja, ha a tdpkéabel vagy a haldzati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelelGen bedugva a konnektorba.

®  Ne szerelje szét a késziiléket.

®  Ne hasznélja nyilt sebeken, ziizédasokon, duzzanaton vagy bérelvéltozasokon. Ez stilyosbithatja az allapotot.

®  Ne hasznélja vezetés kozben jarmiiben. A sz6nyeget csak allé jarmiiben szabad haszndlni.

®  Minden hasznalat utan hizza ki a késziiléket a konnektorbdl. Ne hagyja feliigyelet nélkiil a konnektorba dugva.

®  Ne aludjon el a késziilék miikodése kozben. Ez tilzott nyomast és a test tilmelegedését okozhatja.

®  Ne hasznélja a késziiléket kozvetlentil étkezés utan. Javasoljuk, hogy legalabb 30 percet varjon.

® Ne haszndlja a késziiléket alkohol, altatok vagy nyugtaték fogyasztasa utan. Ez ronthatja a reakciéidejét és novelheti a sériilés kockazatat.

® Hagyja abba a masszazst, ha fdjdalmat, szédiilést vagy kellemetlen érzést tapasztal. Ez a késziilék relaxaciéra szolgal, nem orvosi terapiara.

® A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell haszndlni.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen telepitett és foldelt halozati aljzathoz csatlakoztassa. A hélézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/tapegység adattablajan talalhat6 adatokkal.

®  Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen nedves vagy vizes miikodés kozben. Ugy vezesse el a kabelt, hogy ne csip6djon be vagy sériiljén
meg.

®  Tartsa tdvol a tapkabelt a forr6 feliiletektdl.

® Ne végezzen semmilyen javitast a késziiléken.

®  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A késziilék tisztitdsa el6tt hizza ki a tApkabelt a hal6zati aljzatbdl.

®  Ne haszndlja a késziiléket nedves vagy nedves kornyezetben, példaul fiird6szobaban.

® A sériilt csatlakoz6dug6t vagy tdpkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal a veszélyek elkertilése
érdekében.

® Ne szirjon tiiket vagy éles targyakat a késziilékbe.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Ez a késziilék nem hasznélhat6 csecsemdk, kisgyermekek, tehetetlen emberek vagy allatok masszirozaséra.

Soha ne hasznélja ezt az eszkdzt, ha ficamot vagy fajdalmat tapasztal a masszirozott teriileten.

Azonnal hagyja abba a masszazst, ha kellemetlenné vélik vagy fajdalmat okoz.

A késziilék feliilete miikodés kozben forr6. A hére nem érzékeny személyeknek 6vatosan kell eljarniuk a késziilék hasznélata soran.
Ne hasznalja a késziiléket duzzadt, égett, irritalt, beteg vagy sériilt bér- vagy testrészeken.

Ha barmilyen kétsége meriil fel a hasznélataval kapcsolatban, kérjiik, forduljon orvosahoz.

Hasznalat kzben ne takarja le a késziiléket (parnaval, takaréval stb.).

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

A késziilék kizarélag beltéri hasznalatra alkalmas.



® A Kkésziiléket csak a mellékelt halézati adapterrel szabad hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

S A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagot a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek tijrahasznositési
lehetségeivel kapcsolatos informéciokért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorményzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni,
hanem megfelelGen kell artalmatlanitani. A gytjt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatésagoktol lehet tajékozodni.

.
Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék teljesiti az eszk6zok és termékek
biztonsagdra vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.
Aramiités veszélye! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Denne massagematte er designet til at massere ryg, skuldre, hofter og lar. Med 5 indbyggede massageprogrammer , 9 vibrationspunkter og en
varmefunktion hjelper apparatet med at reducere muskelspaendinger, forbedre blodcirkulationen og fremme afslapning. Den kan bruges derhjemme,
pa kontoret eller i bilen.

Denne enhed er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug, og den er ikke beregnet til at erstatte
medicinsk behandling. Enheden er beregnet til indendgrs brug i terre rum. Den er ikke beregnet til medicinsk, terapeutisk eller kommerciel brug.

Af sikkerhedsmessige drsager og CE-certificeringsdrsager ma dette produkt ikke ombygges eller modificeres pa nogen méade. Brug af produktet til
andre formal end de beskrevne kan resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfare farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk stad
0osV.

ADVARSEL
Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pé en anden made end dens tilsigtede formdl og/eller brug af enheden pa nogen anden méde kan indebere forskellige risici.
Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.

Folg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

Bemeerk : Det anbefales at konsultere en leege, for du bruger massageapparatet, iser hvis du har beteendelse, ledskader eller hudproblemer.

OPSTARTS-/INSTALLATIONSANVISNING
®  Bred matten ud pa en leenestol, sofa eller anden stabil overflade.
St stremadapteren i en stikkontakt, eller brug en 12V biladapter.
Seet stromledningen i stikkontakten pa matten.
Tend enheden ved hjelp af PWR -knappen pa fjernbetjeningen.
Velg det gnskede massageprogram (MODE-knappen) og zone (skuldre, ryg, hofter, 1ar)
Indstil intensiteten (INT-knap).
Aktiver om ngdvendigt varmefunktionen ved hjelp af HEAT -knappen .

Indstil driftstiden med TIMER-knappen. Matten slukker automatisk, nar cyklussen er feerdig.

TIP
® Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formadl og/eller brug af enheden pd nogen anden made kan indebere forskellige
risici.
®  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.
®  De procedurer, der er beskrevet i denne betjeningsvejledning, skal felges. Enhver form for krav som falge af skader fordrsaget af forkert

brug, ukorrekt reparation, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen ligger udelukkende hos
brugeren.

®  Hvis du oplever ubehag eller hudirritation, skal du straks stoppe brugen.

TEKNISKE DATA

Varmefunktion: JA

Sleep-timer: JA (15, 30, 60 minutter)

5 massageprogrammer

9 massagepunkter

4 massagezoner

3 intensitetsniveauer

Fjernbetjening inkluderet

Strgmforsyning: net AC 100V — 240V 50/60Hz + bil

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
falgende risici.

® Nedsank aldrig enheden i vand.



Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for bagrn.

Bern ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj og ber opbevares utilgengeligt for bgrn for at undga fare.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplasningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har varet udsat for overdreven belastning under transport.

Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, ma du ikke forsgge at reparere den selv.
Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller strgmadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.

Skil ikke enheden selv ad.

Ma ikke anvendes pa dbne sar, bla merker, haevelser eller hudlesioner. Dette kan forveerre tilstanden.

Ma ikke anvendes i et koretgj under korsel. Métten ber kun anvendes i et keretgj, nar det holder stille.

Tag stikket ud af enheden efter hver brug. Lad den ikke vere tilsluttet uden opsyn.

Fald ikke i sgvn, mens apparatet er i brug. Dette kan resultere i for hgjt tryk og overophedning af kroppen.

Brug ikke apparatet umiddelbart efter et maltid. Det anbefales at vente mindst 30 minutter.

Brug ikke apparatet efter indtagelse af alkohol, sovepiller eller beroligende midler. Dette kan forringe din reaktionsevne og gge risikoen for
skader.

Stop massagen, hvis du oplever smerter, svimmelhed eller ubehag. Denne enhed er beregnet til afslapning, ikke medicinsk behandling.

For du bruger apparatet, skal du sgrge for, at netspendingen stemmer overens med apparatets ngdvendige driftsspending.

Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal stemme overens med dataene pa
apparatets/strgmforsyningens typeskilt.

Serg for, at netledningen ikke bliver vad eller fugtig under brug. For ledningen, sa den ikke bliver klemt eller beskadiget.

Hold stremkablet veek fra varme overflader.

Udfer ikke reparationer pa enheden selv.

Eventuelle reparationer ma kun udfares af service eller kvalificerede fagfolk.

Far renggring af apparatet skal stramforsyningen tages ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser, f.eks. pa et badeverelse.

Fa et beskadiget stik eller stramkabel repareret med det samme af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga farer.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i apparatet.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADE!

Denne enhed bgr ikke bruges til at massere spadbgrn, sma barn, hjelpelase personer eller dyr.

Brug aldrig denne enhed, hvis du oplever forskydning eller smerter i det omrade, der skal masseres.

Stop massagen med det samme, hvis den bliver ubehagelig eller forarsager smerte.

Apparatet har en varm overflade under drift. Personer, der ikke er varmefglsomme, bgr udvise forsigtighed ved brug af apparatet.
Brug ikke apparatet pa havede, forbrendte, irriterede, syge eller beskadigede dele af huden eller kroppen.

Hvis du er i tvivl om brugen, bedes du kontakte din lege.

Dek ikke enheden til (pude, teeppe osv.) under brug.

ADVARSEL — MATERIELLE SKADER!

Apparatet er kun til indendgrs brug.



®  Apparatet ma kun bruges med den medfglgende strgmforsyning.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR
Af miljgmeessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald, men
skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres dbningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

.
Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaiske og nationale direktiver. Produktet opfylder europaiske og nationale krav
til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver.
Advarsel om elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Tato masaZna podloZka je ur€end na masaz chrbta, ramien, bokov a stehien. Vd'aka 5 vstavanym masaZnym programom , 9 vibraénym bodom a
funkcii vyhrievania poméha zariadenie zniZovat’ svalové napétie, zlepSuje krvny obeh a podporuje relaxaciu. Mo6zZe sa pouzivat’ doma, v kancelarii
alebo v aute.

Toto zariadenie je urcené len na domdce pouZitie a nie je urcené na lekarske ani komercné ucely a nie je urcené ako nihrada lekarskej terapie.
Zariadenie je urcené na vntitorné pouZzitie v suchych miestnostiach. Nie je urcené na lekarske, terapeutické ani komercné ticely.

Z bezpecnostnych dévodov a dovodov certifikdcie CE sa tento produkt nesmie nijako prestavovat ani upravovat. PouZivanie produktu na iné tcely,
ako su tie, ktoré su opisané, mozZe viest’ k jeho poSkodeniu. Nesprdvne pouZitie moZe tieZ viest' k nebezpeCenstvam, ako su skraty, poZiar, tiraz

elektrickym pridom atd’.

POZOR
Nebezpecenstvo nespravneho pouZzitia!

PouzZivanie zariadenia inym spdsobom, ako je jeho urceny ucel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym sp6sobom moZe zahrifiat' rozne
rizikd.

Zariadenie by sa malo pouZivat’ iba na urceny ucel.
DodrZujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
Poznamka : Pred pouZitim masazneho pristroja sa odportica poradit’ sa s lekarom, najma ak méte zapaly, poranenia kibov alebo koZné problémy.

POKYNY NA SPUSTENIE/INSTALACIU

® RozlozZte podlozku na kreslo, pohovku alebo iny stabilny povrch.

Zapojte sietovy adaptér do zasuvky alebo pouZite 12V adaptér do auta.

Zapojte napajaci kébel do zasuvky na podloZke.

Zapnite zariadenie pomocou tlac¢idla PWR na dial'kovom ovladaci.

Vyberte poZadovany masazny program (tla¢idlo MODE) a zénu (ramend, chrbét, boky, stehna)
Nastavte intenzitu (tlacidlo INT).

V pripade potreby aktivujte funkciu vykurovania pomocou tlacidla HEAT .

Nastavte €as prevadzky pomocou tlac¢idla TIMER. PodloZka sa po dokon¢eni cyklu automaticky vypne.

TIP
®  Pouzivanie zariadenia inym sposobom, ako je jeho urceny ucel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym spdsobom mozZe zahfiat’
rozne rizika.
®  PouZivajte zariadenie iba na urcené dcely.
® DPostupy opisané v tomto nidvode na obsluhu sa musia dodrziavat. Akékolvek reklamacie vyplyvajice z poSkodenia spdsobeného
nespravnym pouzivanim, neodbornymi opravami, neoprdvnenymi upravami alebo pouZitim neoprdvnenych nahradnych dielov sd
vylucené. Riziko nesie vylucne pouZzivatel.

® Ak pocitite akékol'vek nepohodlie alebo podraZdenie pokozky, okamzZite prestaiite pouZivat'.

TECHNICKE UDAJE

Funkcia ohrevu: ANO

Casova¢ vypnutia: ANO (15, 30, 60 mintit)

5 maséaznych programov

9 masaznych bodov

4 masazne zény

3 urovne intenzity

Dial'kové ovladanie je sucastou balenia

Napéjanie: sietové AC 100V — 240V 50/60Hz + auto

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.



Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

Na Cistenie pouZite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouZitie detmi.

Deti sa nesmu hrat” so spotrebic¢om.

Cistenie a idrzbu zo strany pouZivatel'a nesmii vykonavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hracky a mali by sa uchovavat’ mimo dosahu deti, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu hrat, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému naméhaniu.

Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozZna, prestaiite vyrobok pouZivat’ a zabezpecte ho pred dal§im pouZitim. Bezpecna prevadzka uzZ nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému naméhaniu.

Nepouzivajte vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho ¢ast posSkodend. Ak je poSkodeny kabel, nepokuiSajte sa ho sami opravit'.
NepouZivajte, ak je napajaci kébel alebo napéjaci adaptér poSkodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Nepouzivajte na otvorené rany, modriny, opuchy alebo kozZné 1ézie. MoZe to zhorsit’ stav.

NepouZivajte vo vozidle pocas jazdy. RohoZ by sa mala pouzivat’ vo vozidle iba vtedy, ked je zastavené.

Zariadenie po kaZdom pouZiti odpojte zo siete. Nenechavajte ho zapojené bez dozoru.

Nezaspavajte, kym je zariadenie v prevadzke. M6zZe to viest’ k nadmernému tlaku a prehriatiu tela.

NepouZivajte zariadenie ihned’ po jedle. Odporica sa pockat” aspoii 30 mintit.

NepouZivajte zariadenie po poZziti alkoholu, liekov na spanie alebo sedativ. MéZe to zhorsit vasu reakciu a zvysit' riziko zranenia.
Ak pocitite bolest’, zavraty alebo neprijemné pocity, masaz preruste. Toto zariadenie je urené na relaxdciu, nie na lekarsku terapiu.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napétie zodpoved4 poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripajajte iba do riadne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Siet'ové napdtie sa musi zhodovat' s idajmi na typovom
Stitku zariadenia/zdroja napéjania.

Dbajte na to, aby napajaci kabel pocas prevadzky nezmokol ani nezvlhol. Kébel ved'te tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.
Uchovavajte napajaci kdbel mimo dosahu horticich povrchov.

Nevykonéavajte Ziadne opravy zariadenia sami.

Akékol'vek opravy moze vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia odpojte napéjaci kabel zo sietovej zasuvky.

Nepouzivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kipelni.

Poskodent zastrcku alebo napajaci kabel nechajte okamzite opravit kvalifikovanym odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste
predisli akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

VAROVANIE! RIZIKO ZRANENIA!

Toto zariadenie by sa nemalo pouZivat' na maséaz dojciat, malych deti, bezmocnych l'udi alebo zvierat.

Nikdy nepouZivajte toto zariadenie, ak pocitujete vykibenie alebo bolest v masirovanej oblasti.

Masaz okamZite prestarite, ak sa stane neprijemnou alebo spdsobi bolest’.

Zariadenie ma pocas prevadzky hortici povrch. Cudia, ktori nie st citlivi na teplo, by mali byt’ pri pouZivani zariadenia opatrni.
NepouZivajte zariadenie na opuchnutych, spalenych, podradZdenych, chorych alebo poranenych €astiach pokoZky alebo tela.
Ak mate akékol'vek pochybnosti ohl'adom pouZitia, porad'te sa so svojim lekdrom.

Pocas pouZivania zariadenie nezakryvajte (vanktiSom, prikryvkou atd’.).

VAROVANIE — MATERIALNE SKODY!




®  Zariadenie je urcené len na vntitorné pouZzitie.

®  Zariadenie by sa malo pouZivat' iba s dodanym sietovym adaptérom.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy material by mal byt' odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne tirady. Informacie o
moZznostiach recyklacie pouZitych vyrobkov ziskate od miestneho tiradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z environmentalnych dovodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' s beZznym domovym odpadom, ale
mali by sa likvidovat riadnym spésobom. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach ziskate od prislusnych tradov.

I
Tento vyrobok spifia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na
bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic RoHS.
Vystraha pred urazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Tamad hierontamatto on suunniteltu seldn, hartioiden, lantion ja reisien hierontaan. Viiden sisddnrakennetun hierontaohjelman , 9 vérahtelypisteen ja
lammitystoiminnon ansiosta laite auttaa vdhentdmé&an lihasjannitystd, parantaa verenkiertoa ja edistdd rentoutumista. Sitd voidaan kayttdd kotona,
toimistossa tai autossa.

Tamd laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon eikd sitd ole tarkoitettu lddketieteelliseen tai kaupalliseen kayttoon eikd ladketieteellisen hoidon
korvaamiseen. Laite on tarkoitettu sisdkdyttoon kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen, terapeuttiseen tai kaupalliseen kdytt66n.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tdtd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldén tavalla. Tuotteen kdyttd muuhun kuin kuvattuun
tarkoitukseen voi vahingoittaa sitd. Vaarinkdyttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkéiskuja jne.

VAROITUS
Vadran kdyton vaara!

Laitteen kéytt6 muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kdyttd milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
Laitetta saa kéyttda vain sen aiottuun tarkoitukseen.
Noudata tdssa kayttooppaassa kuvattuja menettelytapoja.

Huomautus : On suositeltavaa neuvotella ladkarin kanssa ennen hierontalaitteen kayttod, erityisesti jos sinulla on tulehduksia, nivelvammoja tai iho-
ongelmia.

KAYNNISTYS-/ASENNUSOHJEET

® [ evitd matto nojatuolille, sohvalle tai muulle vakaalle alustalle.

®  Kytke verkkolaite pistorasiaan tai kdytda 12 V:n autosovitinta.

®  Kytke virtajohto maton pistorasiaan.

®  Kaéynnistd laite kaukosddtimen PWR- painikkeella.

®  Valitse haluamasi hierontaohjelma (MODE-painike) ja alue (hartiat, selkd, lantio, reidet)
®  Aseta intensiteetti (INT-painike).

®  Tarvittaessa aktivoi limmitystoiminto LAMPO- painikkeella .

®  Aseta kdyttdaika AJASTIN-painikkeella. Matto sammuu automaattisesti ohjelman paétyttya.

KARKI
®  Laitteen kdytt6 muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kdytt6 milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
® Kaiytd laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

® Tissd kdyttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat virheellisestd kaytostd, virheellisista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riski on yksinomaan kayttéjalla.

®  Jos tunnet epamukavuutta tai ihodrsytystd, lopeta kaytto valittomasti.

TEKNISET TIEDOT

Lammitystoiminto: KYLLA

Uniajastin: KYLLA (15, 30, 60 minuuttia)

5 hierontaohjelmaa

9 hierontapistetté

4 hieronta-aluetta

3 intensiteettitasoa

Kaukosdddin sisdltyy hintaan

Virtaldahde: verkkovirta AC 100V — 240V 50/60Hz + autovirta

TURVALILISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.

®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.



®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

®  Lapset eivit saa leikkid laitteella.

®  [apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjahuoltoa ilman valvontaa.

® tse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja ja ne tulee pitdd poissa lasten ulottuvilta vaaran valttdmiseksi.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta térinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

®  Ali kéyta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, 414 yritd korjata siti itse.

®  Ali kéyti laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

®  Ali pura laitetta itse.

* Al kiytd avohaavoihin, mustelmiin, turvotukseen tai ihovaurioihin. Tdmé voi pahentaa tilaa.

®  Ala kiytd ajoneuvossa ajon aikana. Mattoa saa kiyttdd ajoneuvossa vain sen ollessa paikallaan.

®  Irrota laite pistorasiasta jokaisen kayttokerran jalkeen. Al4 jéta laitetta kytkettynd pistorasiaan ilman valvontaa.

*  Al4 nukahda laitteen ollessa kdynnissi. Se voi aiheuttaa liiallista painetta ja kehon ylikuumenemista.

®  Al4 kiyt4 laitetta heti aterian jilkeen. On suositeltavaa odottaa vihintddn 30 minuuttia.

®  Ali kiyti laitetta alkoholin, unildékkeiden tai rauhoittavien laikkeiden nauttimisen jélkeen. Témé voi heikentda reaktiokykyési ja lisétd
loukkaantumisriskia.

®  Lopeta hieronta, jos tunnet kipua, huimausta tai epdmukavuutta. Tama laite on tarkoitettu rentoutumiseen, ei ladkehoitoon.

®  Ennen laitteen kdyttdd varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kédyttojannitettd.

e Tuotetta tulee aina kdyttdd aiotulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

®  Liitd laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojdnnitteen on vastattava laitteen/virtaldhteen

arvokilven tietoja.
®  Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kdyton aikana. Veda johto niin, ettei se jad puristuksiin tai vaurioidu.
®  Pida virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.
®  Ali tee laitteeseen mitédn korjauksia itse.
®  Kaikki korjaukset saa suorittaa vain huoltoliike tai patevd ammattilainen.
®  Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.
®  Ali kéyta laitetta kosteassa tai mérdssi ympéristdssd, kuten kylpyhuoneessa.
®  Viltd vaaratilanteet ja anna patevéan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittémasti.

®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.

VAROITUS! VAMMAHDOLLISUUS!

®  Titd laitetta ei tule kdyttad vauvojen, pienten lasten, avuttomien ihmisten tai eldinten hierontaan.
®  Ali koskaan kayta titi laitetta, jos hierottavalla alueella esiintyy sijoiltaanmenoa tai kipua.
®  [opeta hieronta valittomaésti, jos se tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa kipua.

® Laitteen pinta kuumenee kdyton aikana. Henkildiden, jotka eivét ole herkkid kuumuudelle, tulee noudattaa varovaisuutta laitetta
kayttdessaan.

®  Ali kéiytd laitetta turvonneilla, palaneilla, drtyneilld, sairailla tai loukkaantuneilla iho- tai vartaloalueilla.
® Jos sinulla on epdilyksia kdytostd, ota yhteyttd ladkariisi.

® Al peitd laitetta (tyynyll4, peitolla tms.) kdyton aikana.

VAROITUS — AINETTA VAHINKOJA!

®  Laite on tarkoitettu vain sisdkdyttoon.




® Laitetta saa kdyttad ainoastaan mukana toimitetun verkkovirtaldhteen kanssa.

[ ) VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypaikkaan. Lisétietoja kaytettyjen
tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristosyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

I
Tamad tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttad laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.
Varoitus sahkoiskusta! Hengenvaara!

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes ju nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sis masazinis kilimélis skirtas nugaros, peciy, kluby ir §launy masazui. Turédamas 5 jmontuotas masaZo programas , 9 vibracijos taskus ir ildymo
funkcijq , prietaisas padeda sumaZinti raumeny jtampa, gerina kraujotaky ir skatina atsipalaidavima. Ji galima naudoti namuose, biure ar
automobilyje.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui, taip pat néra skirtas pakeisti medicinine terapijq.
Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasciy Sio gaminio negalima jokiu bidu perdaryti ar modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei aprasytiems
tikslams gali jj sugadinti. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir kt.

ISPEJIMAS
Netinkamo naudojimo pavojus!

Irenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bidu gali sukelti jvairiy pavojy.
Irenginys turéty biiti naudojamas tik pagal paskirt;.
Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procediiry.

Pastaba : PrieS naudojant masazZuoklj, rekomenduojama pasikonsultuoti su gydytoju, ypac jei sergate uzdegimu, sanariy traumomis ar odos
problemomis.

PALEIDIMO / JRENGIMO INSTRUKCI1JOS
®  Patieskite kilimélj ant fotelio, sofos ar kito stabilaus pavirSiaus.
Prijunkite kintamosios srovés adapterj j lizdg arba naudokite 12 V automobilio adapter;.
Prijunkite maitinimo laida i kilimélio lizdg.
[junkite jrenginj naudodami nuotolinio valdymo pulto mygtuka PWR .
Pasirinkite norima masaZo programa (MODE mygtukas) ir zong (peciai, nugara, klubai, Slaunys)
Nustatykite intensyvuma (INT mygtukas).
Jei reikia, jjunkite Sildymo funkcija naudodami mygtukq HEAT .

Nustatykite veikimo laika naudodami mygtuka TIMER. Kilimélis automatiskai iSsijungs pasibaigus ciklui.

PATARIMAS
® [renginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu btidu gali sukelti jvairiy pavojy.
®  Naudokite prietaisq tik pagal paskirtj.
® Bitina laikytis Siame naudojimo vadove apraSyty procediiry. Bet kokios riSies pretenzijos, atsiradusios dél Zalos, atsiradusios dél

netinkamo naudojimo, netinkamo remonto, neleistiny modifikacijy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, nepriimamos. Rizika tenka tik
naudotojui.

®  Jei jauciate diskomfortg ar odos sudirginima, nedelsdami nutraukite naudojima.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sildymo funkcija: TAIP

Miego laikmatis: TAIP (15, 30, 60 minuciy)

5 masaZzo programos

9 masaZzo taskai

4 masaZo zonos

3 intensyvumo lygiai

Nuotolinio valdymo pultas pridedamas

Maitinimas: elektros tinklas AC 100V — 240V 50/60Hz + automobilio

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.
® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.



Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.

Vaikai be prieZitiros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos prieZitros.

Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad biity iSvengta pavojaus.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezitiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui biiti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis sglygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys.
Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra paZeisti arba jei jie netinkamai jjungti i elektros lizda.

Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite ant atviry Zaizdy, mélyniy, patinimy ar odos paZeidimy. Tai gali pabloginti btkle.

Nenaudokite automobilyje vairuodami. Kilimélj automobilyje reikia naudoti tik jam stovint.

Po kiekvieno naudojimo atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo. Nepalikite jo jjungto i elektros tinklg be prieZitiros.

Neuzmigkite, kai prietaisas veikia. Tai gali sukelti per didelj spaudima ir kiino perkaitima.

Nenaudokite prietaiso i$ karto po valgio. Rekomenduojama palaukti bent 30 minuciy.

Nenaudokite prietaiso pavartoje alkoholio, migdomyjy ar raminamujy vaisty. Tai gali sutrikdyti jisy reakcijq ir padidinti suZalojimo rizika.
Nutraukite masaZa, jei jau¢iate skausma, galvos svaigima ar diskomforta. Sis prietaisas skirtas atsipalaidavimui, o ne medicininei terapijai.

PrieS naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama prietaiso darbine jtampa.

Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus ant jrenginio /
maitinimo Saltinio duomeny plokstelés.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu neSlapty ar nesudrékty. Nutieskite laida taip, kad jis nebiity suspaustas ar paZeistas.
Laikykite maitinimo laida atokiau nuo karsty pavirsiy.

Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZitiros specialistai arba kvalifikuoti specialistai.

Prie$ valydami prietaisa, atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdziui, vonios kambaryje.

Kad iSvengtuméte pavojuy, paZeista kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotame specialiste arba techninés
prieZifiros centre.

I prietaisa nekiSkite jokiy adaty ar aStriy daikty.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!

Sis prietaisas neturéty biiti naudojamas kiidikiams, maZiems vaikams, bejégiams Zmonéms ar gyviinams masazuoti.
Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei masaZzuojamoje srityje jauciate iSnirima ar skausma.

Nedelsdami nutraukite masaZza, jei jis sukelia diskomforta arba skausma.

Veikimo metu prietaiso pavirsius jkaista. Zmonés, kurie néra jautris kars¢iui, naudodami prietaisg turéty biti atsargs.
Nenaudokite prietaiso ant patinusiy, nudegusiy, sudirgusiy, paZeisty ar paZeisty odos ar kiino viety.

Jei turite kokiy nors abejoniy dél vartojimo, kreipkités i gydytoja.

Naudojimo metu neuZdenkite prietaiso (pagalve, antklode ir pan.).

ISPEJIMAS — MATERIALI ZALA!

Irenginys skirtas naudoti tik patalpose.

Irenginj reikia naudoti tik su pridedamu tinklo adapteriu.



& PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirta atlieky Salinimo aikStele, kuria nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos
reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie surinkimo punktus ir jy darbo laika galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

I
Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir
gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Sis masazas paklajins ir paredzets muguras, plecu, gurnu un augsstilbu masazai. Ar 5 iebtivétam masazas programmam , 9 vibracijas punktiem un
sildiSanas funkciju ierice palidz mazinat muskulu sasprindzinajumu, uzlabo asinsriti un veicina relaksaciju. To var izmantot majas, biroja vai
automasina.

ST ierice ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, ka arT nav paredzéta mediciniskas
terapijas aizstasanai. Ierice ir paredzéta lietoSanai iekstelpas sausas telpas. Ta nav paredzéta mediciniskai, terapeitiskai vai komercialai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél So produktu nedrikst parbavét vai nekada veida modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis
aprakstitajiem merkiem var izraisit ta bojajumus. Nepareiza lietoSana var radit ar1 tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas

stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
Nepareizas lietoSanas bistamiba!

Ierices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar daZadiem riskiem.

Terici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.

Lidzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras.

Piezime : Pirms masiera lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu, Ipasi, ja Jums ir iekaisums, locitavu traumas vai adas problémas.

IESLEGSANAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  [zklajiet pakldjinu uz atzveltnes krésla, divana vai citas stabilas virsmas.

®  DPievienojiet mainstravas adapteri kontaktligzdai vai izmantojiet 12 V automasinas adapteri.

® Pievienojiet stravas vadu paklajina kontaktligzdai.

®  [eslédziet ierici, izmantojot talvadibas pults pogu PWR .

® [zvelieties velamo masazas programmu (poga MODE) un zonu (pleci, mugura, gurni, augsstilbi)
® [estatiet intensitati (INT poga).

®  JanepiecieSams, aktivizgjiet sildiSanas funkciju, izmantojot pogu HEAT .

®  [estatiet darbibas laiku, izmantojot pogu TIMER. Pakl3jins automatiski izslegsies péc cikla pabeigSanas.

PADOMS
®  TJerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar dazadiem riskiem.
® [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

® [r jaievéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras. Jebkada veida pretenzijas, kas raduSas nepareizas lietoSanas, nepareiza
remonta, neatlautu modifikaciju vai neatlautu rezerves dalu lietoSanas rezultata radusos bojajumu dél, netiek pienemtas. Risks gulstas tikai
uz lietotaju.

®  Jarodas diskomforts vai adas kairinajums, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

TEHNISKIE DATI
e  Sildisanas funkcija: JA
Miega taimeris: JA (15, 30, 60 mindites)
5 masazas programmas
9 masazas punkti
4 masaZzas zonas
3 intensitates Itmeni
Talvadibas pults ieklauta komplekta
BaroSana: elektrotikla mainstrava 100 V — 240 V 50/60 Hz + automasinas

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.



®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

®  Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. Drosa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
paklauts parmeérigai slodzei.

®  Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot pats.

® Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Nelietot uz atvértam briicém, sasitumiem, pietikuma vai adas bojajumiem. Tas var pasliktinat stavokli.

®  Nelietot transportlidzeklt brauksanas laika. Paklajinu drikst lietot transportlidzekl tikai tad, kad tas stav uz vietas.

®  Atvienojiet ierici no stravas péc katras lietoSanas reizes. Neatstajiet to pievienotu elektrotiklam bez uzraudzibas.

®  Neaizmigt ierices darbibas laika. Tas var izraisit parmérigu spiedienu un kermena parkarSanu.

®  Nelietojiet ierici tlit pec éSanas. leteicams nogaidit vismaz 30 mindites.

®  Nelietojiet ierici pec alkohola, miegazalu vai sedativu lidzeklu lietoSanas. Tas var pasliktinat jiisu reakciju un palielinat traumu risku.

®  Partrauciet masazu, ja jiitat sapes, reiboni vai diskomfortu. ST ierice ir paredzéta relaksacijai, nevis mediciniskai terapijai.

®  Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

e Produkts vienmer jalieto paredzétajam mérkim.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS

®  Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemeétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noraditi
ierices/baroSanas bloka datu plaksnité.

®  Parliecinieties, ka stravas vads darbibas laika neklist slapj$ vai mitrs. Novietojiet vadu ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
® Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

® Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

®  Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa darbinieki vai kvalificéti specialisti.

®  Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no elektrotikla kontaktligzdas.

®  Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

®  Laj izvairitos no jebkadiem apdraudéjumiem, nekavéjoties nododiet bojatu kontaktdaksu vai stravas kabeli kvalificétam specialistam vai
servisa centra remontam.

® Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

BRIDINAJUMS! SAVAINOJUMU RISKS!

®  So ierici nedrikst izmantot zidainu, mazu bérnu, bezpalidzigu cilveku vai dzivnieku masazai.

®  Nekad nelietojiet So ierici, ja jatat dislokaciju vai sapes mas&jamaja zona.

® Nekavéjoties partrauciet masazu, ja ta rada diskomfortu vai sapes.

®  Darbibas laika ierices virsma klast karsta. Personam, kuras nav jutigas pret karstumu, ierices lietoSanas laika jaievéro piesardziba.
®  Nelietojiet ierici uz pietiikusam, apdegusam, iekaisusam, slimam vai ievainotam adas vai kermena dalam.

®  Jajums ir kadas Saubas par lietoSanu, lidzu, konsult&jieties ar arstu.

® [ jetoSanas laika neapklajiet ierici (ar spilvenu, segu utt.).

BRIDINAJUMS - MATERIALI BOJAJUMI!

®  Jerice ir paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas.

®  Terici drikst lietot tikai ar komplekta ieklauto tikla adapteri.



& PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegiitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespg&jam, liidzu, sazinieties ar vietéjo paSvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsverumu dé] lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé
pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku var iegiit attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam ieri¢u un
produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksSéja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

See massaazimatt on moeldud selja, dlgade, puusade ja reite masseerimiseks. 5 sisseehitatud massaaZiprogrammi , 9 vibratsioonipunkti ja
soojendusfunktsiooniga aitab seade vdhendada lihaspingeid, parandab vereringet ja soodustab 166gastumist. Seda saab kasutada kodus, kontoris voi
autos.

See seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole mdeldud meditsiiniliseks ega driliseks kasutamiseks ega meditsiinilise ravi
asendamiseks. Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks, terapeutiliseks ega ariliseks
kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet {imber ehitada ega mingil moel muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel
voib toodet kahjustada. Ebadige kasutamine v&ib pdhjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

HOIATUS
Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul kui ettendhtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes muul viisil voib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
Seadet tuleks kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Palun jérgige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Markus : Enne massaaZiseadme kasutamist on soovitatav konsulteerida arstiga, eriti kui teil on poletik, liigesevigastused vdi nahaprobleemid.

KAIVITAMISE/PAIGALDAMISE JUHISED

® [aota matt tugitoolile, diivanile vdi muule stabiilsele pinnale.

Uhendage vahelduvvooluadapter pistikupessa voi kasutage 12 V autoadapterit.
Uhendage toitejuhe mati pistikupessa.

Liilitage seade sisse kaugjuhtimispuldi PWR- nupu abil.

Valige soovitud massaaziprogramm (MODE nupp) ja tsoon (6lad, selg, puusad, reied)
Seadista intensiivsus (INT nupp).

Vajadusel aktiveerige kiittefunktsioon nupu HEAT abil .

Maérake todaeg taimeri nupu abil. Matt liilitub pérast tsiikli ldppu automaatselt vélja.

NIPP

®  Seadme kasutamine muul kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme kasutamine mis tahes muul viisil v&ib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
® Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

®  Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida. Igasugused nduded, mis tulenevad kahjustustest, mis on tekkinud ebadige
kasutamise, ebadige remondi, volitamata muudatuste v&i volitamata varuosade kasutamise tagajdrjel, on vdlistatud. Risk lasub
ainuisikuliselt kasutajal.

®  Kui tunnete ebamugavust voi nahadrritust, I6petage koheselt kasutamine.

TEHNILISED ANDMED

Kiittefunktsioon: JAH

Unetaimer: JAH (15, 30, 60 minutit)

5 massaaZiprogrammi

9 massaaZipunkti

4 massaazitsooni

3 intensiivsustaset

Kaugjuhtimispult on kaasas

Toide: vooluvork AC 100V — 240V 50/60Hz + auto

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse vGi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rna pesuvahendit.



®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

® [Lapsed ei tohi seadmega méangida.

® [apsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

®  Toode ise ja selle tarvikud ei ole ménguasjad ja neid tuleks ohtude véltimiseks hoida lastele kattesaamatus kohas.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngida, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam vodimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Arge kasutage toodet, kui moni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge proovige seda ise parandada.

®  Arge kasutage seadet, kui toitejuhe v&i toiteadapter on kahjustatud vi kui see pole korralikult pistikupessa iihendatud.

®  Arge seadet ise lahti votke.

®  Arge kasutage lahtiste haavade, verevalumite, turse ega nahakahjustuste korral. See vdib seisundit halvendada.

®  Arge kasutage sdidukis s6idu ajal. Matti tohib kasutada ainult seisvas sdidukis.

®  Parast iga kasutamist eemaldage seade vooluvdrgust. Arge jétke seda jarelevalveta vooluvdrku ithendatuks.

*  Arge seadme todtamise ajal magama jaége. See vdib pohjustada liigset survet ja keha ilekaumenemist.

®  Arge kasutage seadet kohe pérast s66ki. Soovitatav on oodata vihemalt 30 minutit.

®  Arge kasutage seadet pirast alkoholi, unerohtude vdi rahustite tarvitamist. See vdib kahjustada teie reaktsiooni ja suurendada vigastuste
ohtu.

®  Lopetage massaaz, kui tunnete valu, pearinglust vdi ebamugavustunnet. See seade on moeldud 166gastumiseks, mitte meditsiiniliseks
raviks.

®  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme noutavale toopingele.

e Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

ELEKTRILOOGI OHT

®  Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vorgupinge peab vastama seadme/toiteploki andmeplaadil
olevatele andmetele.

®  Veenduge, et toitejuhe tootamise ajal mérjaks ega niiskeks ei saaks. Paigaldage juhe nii, et see ei jadks kinni ega saaks kahjustada.

®  Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

®  Arge tehke seadmel ise mingeid parandustoid.

®  Koiki remonditoid tohib teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialist.

®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe vooluvdrgust.

®  Arge kasutage seadet niiskes ega mérjas keskkonnas, nditeks vannitoas.

®  Ohtude viltimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil v6i teeninduskeskuses parandada.

®  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

HOIATUS! VIGASTUSOHT!

Seda seadet ei tohiks kasutada imikute, vdikelaste, abitute inimeste ega loomade masseerimiseks.

Arge kunagi kasutage seda seadet, kui teil tekib masseeritavas piirkonnas nihestus vdi valu.

Lopetage massaaz kohe, kui see muutub ebamugavaks voi pohjustab valu.

Seadme pind kuumeneb t66tamise ajal. Inimesed, kes ei ole kuumatundlikud, peaksid seadme kasutamisel olema ettevaatlikud.
Arge kasutage seadet paistes, pdlenud, drritunud, haigetel vdi vigastatud naha- voi kehaosadel.

Kui teil on kahtlusi kasutamise kohta, pidage néu oma arstiga.

Arge katke seadet kasutamise ajal kinni (padja, tekiga jne).

HOIATUS — MASTERIKAHJUSTUS!

Seade on moeldud ainult siseruumides kasutamiseks.



®  Seadet tuleks kasutada ainult kaasasoleva toiteadapteriga.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste maédratud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke iihendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleks utiliseerida
nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

I
See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete
ohutusnouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ta masaZna podloga je zasnovana za masaZzo hrbta, ramen, bokov in stegen. Z vgrajenimi 5 masaZnimi programi , 9 vibracijskimi tockami in funkcijo
ogrevanja naprava pomaga zmanjSati miSicno napetost, izboljSa krvni obtok in spodbuja sprostitev. Uporabljate jo lahko doma, v pisarni ali v
avtomobilu.

Ta naprava je namenjena samo za domaco uporabo in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ni namenjena nadomestitvi medicinske
terapije. Naprava je namenjena uporabi v zaprtih prostorih v suhih prostorih. Ni namenjena medicinski, terapevtski ali komercialni uporabi.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso
opisani, lahko povzroci poskodbe izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzro¢i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO
Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.

Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.

Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.

Opomba : Pred uporabo masazerja se je priporocljivo posvetovati z zdravnikom, Se posebej, Ce imate vnetja, poSkodbe sklepov ali teZave s koZo.

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAZO

®  Razgrnite podlogo na naslanja¢, kav¢ ali drugo stabilno povrsino.

Prikljucite napajalnik v vti¢nico ali uporabite 12V avtomobilski adapter.

Prikljucite napajalni kabel v vti¢nico na podlogi.

Napravo vklopite s pritiskom na gumb PWR na daljinskem upravljalniku.

Izberite Zeleni masazni program (gumb MODE) in obmocje (ramena, hrbet, boki, stegna)
Nastavite intenzivnost (gumb INT).

Po potrebi vklopite funkcijo ogrevanja s tipko HEAT .

Cas delovanja nastavite z gumbom CASOVNIK. Podloga se bo po konc¢anem ciklu samodejno izklopila.

NASVET
®  Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

® Upostevati je treba postopke, opisane v tem navodilu za uporabo. Kakrsni koli zahtevki zaradi Skode, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe, nepravilnih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nepooblas¢enih nadomestnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

e (e obcutite kakrino koli nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte z uporabo.

TEHNICNI PODATKI

Funkcija ogrevanja: DA

Casovnik za spanje: DA (15, 30, 60 minut)

5 masaZnih programov

9 masaznih tock

4 masaZne cone

3 stopnje intenzivnosti

Daljinski upravljalnik priloZen

Napajanje: omreZno napajanje AC 100V — 240V 50/60Hz + avto

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.



®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Otroci se ne smejo igrati z napravo.

e  (iCenja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

®  Jzdelek sam in njegovi dodatki niso igrace in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da se izognete nevarnosti.
®  Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

® Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e

izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

®  Izdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami.

®  Ne uporabljajte, e je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali ¢e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Ne uporabljajte na odprtih ranah, modricah, oteklinah ali kozZnih lezijah. To lahko poslabsa stanje.

®  Ne uporabljajte v vozilu med voznjo. Podlogo uporabljajte le v mirujocem vozilu.

®  Napravo po vsaki uporabi izkljucite iz vti€nice. Ne puscajte je prikljucene brez nadzora.

®  Med delovanjem naprave ne zaspite. To lahko povzroci prekomerni pritisk in pregrevanje telesa.

®  Naprave ne uporabljajte takoj po obroku. Priporocljivo je pocakati vsaj 30 minut.

®  Naprave ne uporabljajte po zauZitju alkohola, uspavalnih tablet ali pomirjeval. To lahko poslabSa va$ odziv in poveca tveganje za

poskodbe.
* (e obcutite bole¢ino, omotico ali nelagodje, prenehajte z masazo. Ta naprava je namenjena sprostitvi in ne medicinski terapiji.

®  Pred uporabo naprave se prepricajte, da se omreZna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.

e Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
®  Napravo prikljucite samo na pravilno names¢eno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost se mora ujemati s podatki na napisni
ploscici naprave/napajalnika.
®  Pazite, da napajalni kabel med delovanjem ne postane moker ali vlazen. Kabel napeljite tako, da se ne prescipne ali poskoduje.
®  Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.
®  Naprave ne popravljajte sami.
®  Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.
®  Pred ¢iS€enjem naprave izkljucite napajalnik iz elektri¢ne vti¢nice.
®  Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.

®  PosSkodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim nevarnostim.

®  V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODB!

®  Te naprave se ne sme uporabljati za masazo dojenckov, majhnih otrok, nemocnih ljudi ali Zivali.

®  Te naprave nikoli ne uporabljajte, e na predelu, ki ga masirate, obcutite izpah ali bolecino.

®  Masazo takoj prenehajte, Ce postane neprijetna ali povzroca bolecino.

® Naprava ima med delovanjem vroco povrsino. Osebe, ki niso obcutljive na vrocino, naj bodo pri uporabi naprave previdne.
®  Naprave ne uporabljajte na oteklih, opecenih, razdraZenih, obolelih ali poSkodovanih delih kozZe ali telesa.

® (e imate kakrsne koli dvome glede uporabe, se posvetujte z zdravnikom.

® Naprave med uporabo ne pokrivajte (blazina, odeja itd.).

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!

® Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.

®  Napravo uporabljajte samo s priloZenim omreZnim adapterjem.



& NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZQO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to doloceno odlagalisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o moZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med obicajne gospodinjske odpadke, temvec
jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njthovem delovnem casu lahko dobite pri pristojnih organih.

I
Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve
glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Smrtna nevarnost!

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

T4 an mata suathaireachta seo deartha chun an droim, na guailli, na cromain agus na pluide a shuathaireacht. Le 5 chlar suathaireachta ionsuite , 9
bpointe creatha , agus feidhm téimh , cuidionn an gléas le teannas matain a laghdu, feabhas a chur ar scaipeadh fola, agus scith a ligean chun cinn. Is
féidir é a tisdid sa bhaile, san oifig, n6 sa charr.

T4 an gléas seo beartaithe le hiisdid sa bhaile amhdin agus nil sé beartaithe le haghaidh usdide miochaine nd trachtéla, agus nil sé beartaithe chun
teiripe leighis a athsholathar. T4 an gléas beartaithe le hisaid faoi dhion i seomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh uisdide miochaine, teiripi na
trachtala.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnitichin CE, ni féidir an tairge seo a atégail nd a mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith
mar thoradh ar tsdid an tdirge chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha ambhail ciorcaid ghearra, tine, turraing

leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH
Guais tsaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagsila a bheith i gceist le hiisdid na feiste ar bhealach seachas an cuspéir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach
eile.

Nior cheart an gléas a tisaid ach amhdin chun a chuspéra beartaithe.
Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.

Néta : Moltar dul i gcomhairle le dochttiir sula n-tisaideann ti an suathaireacht, go hairithe ma ta athlasadh, gortuithe comhphairteacha né fadhbanna
craicinn ort.

TREORACHA TOSAITHE/SUITEALA

®  Scaip an mata ar chathaoir uilleach, ar tholg né ar dhromchla cobhsai eile.

Breisedn an t-oiriint6ir AC isteach i soicéad n6 bain tisdid as oiritintéir gluaistedin 12V.

Breisedn an corda solathair cumhachta isteach sa soicéad ar an mata.

Cas air an gléas ag baint usdide as an gcnaipe PWR ar an gcianrialtan.

Roghnaigh an cléar suathaireachta até uait (an cnaipe MODE) agus an crios (guailli, droim, cromain, pluide)
Socraigh an déine (cnaipe INT).

Mas g4, cuir an fheidhm téimh i ngniomh ag baint tisaide as an gcnaipe TEA .

Socraigh an t-am oibritichin ag baint tsdide as an gcnaipe AMADOIR. Miichfaidh an mata go huathoibrioch tar éis don timthriall a bheith
criochnaithe.

LEID

® D’théadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le huisdid na feiste ar bhealach seachas an cuspdir beartaithe di agus/né tisédid na feiste ar aon
bhealach eile.

®  Na husaid an gléas ach amhdin chun na gcrioch até beartaithe dé.

®  Nimoér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichain seo a leantint. Eisiatar éilimh d'aon chinedl a eascraionn as
damaiste de dheasca tsaide michui, deisiichdin mhichui, modhnuithe neamhtdaraithe, né dséid pdirteanna breise neamhudaraithe. Is leis
an usaideoir amhain ata an riosca.

® M4 bhionn aon michompord né greannt craicinn ort, scor d’dsaid laithreach.

SONRAI TEICNIULA

Feidhm téimh: TA

Uaineadoéir codlata: TA (15,30,60 néiméad)

5 chlér suathaireachta

9 bpointe suathaireachta

4 chrios suathaireachta

3 leibhéal déine

Riali cianda san aireamh

Solathar cumhachta: priomhlionra AC 100V — 240V 50/60Hz + carr

TREORACHA SABHAILTEACHTA




Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

N4 tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hséid gléas damaiste.

Nil an téirge beartaithe lena dsaid ag leanai.

Nior cheart do leanai imirt leis an bhfearas.

Ni moér do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhdil tsaideora a dhéanambh.

Ni bréagédin iad an tdirge féin na a chuid gabhélais agus ba chdir iad a choinnedil as rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.
Cinntigh nach bhfégtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud at4 conttirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagdiri.
N4 nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scor d’tisaid agus déan an tairge a dhaingniu i gcoinne a thuilleadh tisaide. Ni féidir oibriti

sabhailte a thuilleadh ma ta an téirge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na hisaid an tairge ma ta aon chuid damdiste. M4 t4 an corda damdiste, na déan iarracht é a dheisiti leat féin.
N4 hiiséid ma ta an corda cumhachta né an t-oiritint6ir camhachta millte né mura bhfuil sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

N4 dichéimedil an gléas leat féin.

Na hisaid ar chréachtai oscailte, ar bhrtidi, ar at, na ar ghortuithe craicinn. D’fthéadfadh sé seo an riocht a dhéanamh nios measa.

N4 hiiséid i bhfeithicil agus td ag tiomdint. Nior cheart an mata a tisaid i bhfeithicil ach amhdin nuair até si ina stad.

Diphlugéil an gléas tar éis gach usaide. Na fag é plugailte isteach gan duine i lathair.

Na titim i do chodladh agus an gléas ag feidhmiu. D’fhéadfadh sé seo brti iomarcach agus r6théamh an choirp a bheith mar thoradh air.
N4 htiséid an gléas direach i ndiaidh béile. Moltar fanacht 30 ndiméad ar a laghad.

N4 huséid an gléas tar éis alcdl, pills codlata, né suanbhruithneoiri a 6. D’fhéadfadh sé seo dochar a dhéanamh do do fhreagairt agus an
baol diobhéla a mhéadu.

Scoir den suathaireacht ma bhionn pian, meadhran né michompord ort. T4 an gléas seo beartaithe le haghaidh scithe, ni le haghaidh teiripe
leighis.

Sula n-tisdideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht leis an voltas oibritichain ata ag teastail 6n ngléas.

Ba chéir an tairge a dsaid i gconai mar atd beartaithe.

GUAIS TURRAING LEICTREACH

N4 ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta atd suitedilte agus talmhaithe i gceart. Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an
gcéanna leis na sonrai até ar phlata ratala an ghléis/an tsolathair chumhachta.

Cinntigh nach mbionn an corda cumhachta fliuch na tais le linn oibriochta. Treoraigh an corda sa chaoi nach ndéanfar é a phiondsti na a
dhamaistit.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shitl 6 dhromchlai te.

N4 déan aon deisitchdin ar an bhfeiste tu féin.

Ni fhéadfaidh ach speisialtéiri seirbhise né céilithe aon deisitichdin a dhéanamh.

Sula nglanann td an gléas, diphlugéil an solathar cumhachta 6n soicéad priomhlionra.

Na hisaid an gléas in it tais né fliuch, amhail seomra folctha.

Faigh breisedn n6 cabla cumhachta damadistithe deisithe laithreach ag speisialtoir céilithe n6 ag ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a
sheachaint.

N4 cuir aon snathaidi na rudaf géara isteach sa fheiste.

RABHADH! RIOSCA GORTUITHE!

Nior cheart an gléas seo a usdid chun naiondin, leanai beaga, daoine gan chabhair nd ainmhithe a suathaireacht.
N4 huséid an gléas seo riamh ma bhionn di-4ititi n6 pian ort sa limistéar ata a shuathaireacht.
Stop an suathaireacht laithreach ma bhionn sé michompordach né ma bhionn pian mar thoradh air.

Bionn dromchla te ar an ngléas le linn oibriochta. Ba chéir do dhaoine nach bhfuil iogair don teas a bheith ctiramach agus an gléas 4 tsaid
acu.

N4 hisaid an gléas ar chodanna den chraiceann né den chorp até ata, doite, greannaithe, breoite né gortaithe.



®  Ma ta aon amhras ort maidir le huisdid, téigh i gcomhairle le do dhochtdir.

® N4 clidaigh an gléas (pilitr, blaincéad, srl.) le linn tséaide.

RABHADH - DAMAISTE ABHAIR!

® [sle hdsaid faoi dhion amhdin ata an gléas.

®  Nior cheart an gléas a usdid ach leis an oiritintéir priomhlionra a sholathraitear.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhidscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.

Ba chéir dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig lathair ditscartha dramhaiola ainmnithe ag tdarais aititila. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi dsaidte, déan teagmhadil le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE
Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha dsdidte a dhidscairt le dramhail ti rialta, ach ba chéir iad a
dhidscairt i geeart. Is féidir eolas faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na htidaréis abhartha.

I
Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta is infheidhme. Comhlionann an tairge ceanglais
Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta RoHS é&bhartha.
Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.
APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

Dan it-tapit tal-massaggi huwa ddisinjat ghall-massaggi tad-dahar, l-ispallejn, il-genbejn u 1-koxox. B'5 programmi ta' massaggi integrati , 9 punti ta'
vibrazzjoni , u funzjoni ta ' tishin , l-apparat jghin biex inaqqas it-tensjoni fil-muskoli, itejjeb i¢-¢irkolazzjoni tad-demm u jippromwovi r-rilassament.
Jista' jintuza d-dar, fl-uffi¢cju jew fil-karozza.

Dan l-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhux mahsub ghal uzu mediku jew kummer¢jali, u mhux mahsub biex jissostitwixxi t-terapija
medika. L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fuq gewwa f'kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew kummercjali.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f’perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

TWISSIJA
Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat bi kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
Jekk joghgbok segwi l-proceduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

Nota : Huwa rakkomandat li tikkonsulta tabib gabel tuza 1-massager, spe¢jalment jekk ghandek infjammazzjoni, korrimenti fil-gogi jew problemi tal-
gilda.
ISTRUZZJONIJIET GHALIL-BIDU/INSTALILAZZJONI
®  Ifrex it-tapit fuq pultruna, sufan jew wicc stabbli iehor.
Ipplaggja l-adapter tal-AC f'sokit jew uza adapter tal-karozza ta' 12V.
Ipplaggija l-korda tal-provvista tal-energija fis-sokit fuq it-tapit.
Ixghel l-apparat billi tuza I-buttuna PWR fugq il-kontroll remot.
Aghzel il -programm ta' massaggi mixtieq (buttuna MODE) u z-zona (spallejn, dahar, genbejn, koxox)
Issettja l-intensita (buttuna INT).
Jekk mehtieg, attiva l-funzjoni tat-tishin billi tuza 1- buttuna HEAT .

Issettja l-hin tat-thaddim billi tuza I-buttuna TIMER. It-tapit jintefa awtomatikament wara li jitlesta ¢-¢iklu.

HIJARA
®  T.-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat bi kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
®  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet mahsuba tieghu.

®  Jl-proceduri deskritti f’dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kwalunkwe tip li jirrizultaw minn hsara kkawzata
minn uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux xierqa, modifiki mhux awtorizzati, jew 1-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jaga’ biss fuq l-utent.

®  Jekk tesperjenza xi skumdita jew irritazzjoni tal-gilda, waqqaf l-uzu immedjatament.

DEJTA TEKNIKA

Funzjoni tat-tishin: IVA

Tajmer tal-irqad: IVA (15,30,60 minuta)

5 programmi ta' massaggi

9 punti ta' massaggi

4 7oni ta' massaggi

3 livelli ta' intensita

Kontroll remot inkluz

Provvista tal-energija: mejns AC 100V — 240V 50/60Hz + karozza

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fugq u minn persuni b'kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.



Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

It-tindif u l-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Il-prodott innifsu u l-a¢c¢essorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.
Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qed jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax issewwiha int stess.

Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma jkunux imdahhla sew fis-sokit.

Tizzarmax l-apparat int stess.

Tuzax fuq feriti miftuha, tbengil, nefha, jew lezjonijiet tal-gilda. Dan jista' jaggrava l-kundizzjoni.

Tuzax f'vettura waqt is-sewqan. It-tapit ghandu jintuza biss f'vettura meta tkun wieqfa.

Skonnettja l-apparat wara kull uzu. Thallihx imdahhal waqt li tkun wahdu.

Torqodx waqt li 1-apparat ikun qed jahdem. Dan jista' jirrizulta fi pressjoni eccessiva u tishin zejjed tal-gisem.

Tuzax l-apparat immedjatament wara ikla. Huwa rakkomandat li tistenna mill-inqas 30 minuta.

Tuzax l-apparat wara li tkun hadt alkohol, pilloli ghall-irqad, jew sedattivi. Dan jista' jfixkel ir-rispons tieghek u jzid ir-riskju ta' korriment.
Wagqgqaf il-massaggi jekk tesperjenza ugigh, sturdament, jew skumdita. Dan l-apparat huwa mahsub ghar-rilassament, mhux ghal terapija
medika.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.
Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. Il-vultagg tal-mejns irid jagbel mad-dejta fuq il-pjanca tal-klassifikazzjoni
tal-apparat/provvista tal-energija.

Kun Zgur li 1-korda tal-energija ma tixxarrabx jew ma tixxarrabx waqt l-operazzjoni. Ghaddi I-korda b'tali mod li ma tinqabadx jew ma

ssirx hsara.

Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn u¢uh shan.

Twettaqx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss minn servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel ma tnaddaf l-apparat, agla’ I-provvista tal-energija mis-sokit tal-mejns.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Halli plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jissewwa immedjatament minn specjalista kwalifikat jew centru ta' servizz biex tevita
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT'!

Dan l-apparat m'ghandux jintuza biex jimmassaggja trabi, tfal zghar, nies bla sahha jew annimali.
Qatt tuza dan l-apparat jekk tesperjenza dislokazzjoni jew ugigh fiz-zona li qed tigi massaggjata.
Waqgqaf il-massaggi immedjatament jekk isir skomdu jew jikkawza ugigh.

L-apparat ikollu wic¢ jahraq waqt li jkun ged jahdem. Nies li mhumiex sensittivi ghas-shana ghandhom joqoghdu attenti meta juzaw 1-
apparat.

Tuzax l-apparat fuq partijiet tal-gilda jew tal-gisem minfuhin, mahrugqa, irritati, morda jew imweggghin.
Jekk ghandek xi dubji dwar l-uzu, jekk joghgbok ikkonsulta lit-tabib tieghek.

Tghattix l-apparat (imhadda, kutra, e¢¢.) waqt l-uzu.



TWISSIJA - HSARA MATERJALI!

®  T.-apparat huwa ghall-uzu fuq gewwa biss.

® [-apparat ghandu jintuza biss mal-adapter tal-mejns fornut.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku regolari, izda ghandhom
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

I
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.
Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Ova masazna prostirka dizajnirana je za masazu leda, ramena, bokova i bedara. S 5 ugradenih programa masaZe , 9 vibracijskih to¢aka i funkcijom
grijanja , uredaj pomaZe u smanjenju napetosti miSi¢a, poboljSava cirkulaciju krvi i poti¢e opuStanje. MoZe se koristiti kod kuce, u uredu ili u
automobilu.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu upotrebu, niti zamjenjuje medicinsku terapiju.
Uredaj je namijenjen za unutarnju upotrebu u suhim prostorijama. Nije namijenjen za medicinsku, terapijsku ili komercijalnu upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe
koje nisu opisane moZe dovesti do oSte¢enja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara, strujnog

udara itd.

UPOZORENJE
Opasnost od nepravilne upotrebe!

KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.

Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.

Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.

Napomena : Preporucuje se konzultacija s lije¢nikom prije upotrebe masaZera, posebno ako imate upalu, ozljede zglobova ili probleme s koZom.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

®  RaSirite prostirku na fotelji, sofi ili nekoj drugoj stabilnoj povrsini.

®  Ukljucite AC adapter u uti¢nicu ili upotrijebite 12V automobilski adapter.

®  Ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu na prostirci.

®  Ukljucite uredaj pomocu tipke PWR na daljinskom upravljacu.

®  (daberite Zeljeni program masaze (tipka MODE) i zonu (ramena, leda, bokovi, bedra)
®  DPodesite intenzitet (tipka INT).

°

Ako je potrebno, aktivirajte funkciju grijanja pomocu tipke HEAT .

®  Podesite vrijeme rada pomoc¢u tipke TIMER. Prostirka ¢e se automatski iskljuciti nakon zavrSetka ciklusa.

SAVJET
®  KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi nacin moze predstavljati razlicite rizike.
®  Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.

®  Postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu moraju se slijediti. Iskljuceni su zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane
nepravilnom uporabom, nepravilnim popravcima, neovlastenim preinakama ili koriStenjem neovlaStenih rezervnih dijelova. Rizik je
iskljuc¢ivo na korisniku.

®  Ako osjetite bilo kakvu nelagodu ili iritaciju koZe, odmah prekinite koriStenje.

TEHNICKI PODACI

Funkcija grijanja: DA

Mjerac vremena za spavanje: DA (15, 30, 60 minuta)
5 programa masaze

9 masaznih tocaka

4 zone za masazu

3 razine intenziteta

Daljinski upravljac ukljucen

Napajanje: mreza AC 100V — 240V 50/60Hz + auto

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.



Ne koristite oSteceni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drZati izvan dohvata djece kako bi se izbjegla opasnost.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je

proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
optere¢enju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio ostecen. Ako je kabel oSte¢en, ne pokuSavajte ga sami popraviti.
Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Ne koristiti na otvorenim ranama, modricama, oteklinama ili koZnim lezijama. To moZe pogorsati stanje.

Ne koristite u vozilu tijekom voznje. Prostirka se smije koristiti u vozilu samo kada je zaustavljeno.

Iskljucite uredaj iz struje nakon svake upotrebe. Ne ostavljajte ga uklju¢enog bez nadzora.

Nemojte zaspati dok uredaj radi. To moZe dovesti do prekomjernog pritiska i pregrijavanja tijela.

Ne koristite uredaj odmah nakon obroka. Preporucuje se pricekati najmanje 30 minuta.

Ne koristite uredaj nakon konzumiranja alkohola, tableta za spavanje ili sedativa. To moZe oslabiti vaSu reakciju i povecati rizik od ozljede.
Prekinite masaZu ako osjetite bol, vrtoglavicu ili nelagodu. Ovaj uredaj namijenjen je opustanju, a ne medicinskoj terapiji.

Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreZe potrebnom radnom naponu uredaja.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima na natpisnoj plocici
uredaja/napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane smocan ili vlazan tijekom rada. Provedite kabel tako da se ne priklijesti ili oSteti.

DrZite kabel za napajanje dalje od vruéih povrSina.

Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz elektri¢ne uti¢nice.

Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, poput kupaonice.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog stru¢njaka ili servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakve
opasnosti.

Ne ubacujte igle ili oStre predmete u uredaj.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ1LJEDE!

Ovaj uredaj se ne smije koristiti za masaZu dojencadi, male djece, bespomo¢nih osoba ili Zivotinja.

Nikada ne koristite ovaj uredaj ako osjetite iS¢asenje ili bol u podrucju koje se masira.

Odmabh prekinite masaZu ako postane neugodna ili uzrokuje bol.

Uredaj ima vruc¢u povrsinu tijekom rada. Osobe koje nisu osjetljive na toplinu trebaju biti oprezne pri koristenju uredaja.
Ne koristite uredaj na ote¢enim, opecenim, nadraZenim, oboljelim ili ozlijedenim dijelovima koZe ili tijela.

Ako imate bilo kakvih nedoumica u vezi s koriStenjem, obratite se svom lijecniku.

Ne prekrivajte uredaj (jastukom, dekom itd.) tijekom upotrebe.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!

Uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo s isporucenim mreznim adapterom.



& SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s uobicajenim ku¢nim otpadom, ve¢ ih treba
propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njthovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

I
Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vaZecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod ispunjava europske i nacionalne
zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.
Upozorenje na strujni udar! Opasnost po Zivot!

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)KaJ'IyﬁCTa, rpourture C/1eAyronyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBU/JIbHOE UCII0/Ib30BAHUE TIPOAYKTA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[a]'[bHEfIH.IeFO HCI1I0/Ib30BaHWA U CJ'IE'E[yI‘/lITe COA€epXKallMCs B HEM peKOMeH/JalluAaM, TaK KaK UX HEC06]'I}O,ZLEHI/IG
MOXET IPpe[CTaB/IATh OMaCHOCTh /1A )KU3HU W/IH 340POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

OTOT MaccaKHbIN KOBPHUK TIpeJHA3HaueH [JJisi Maccaxka CrvHbI, 1ied, 6éxep u siroguil. Biarogapsi 5 BCTPOEHHBIM MpOrpaMMaM Maccaxka , 9 Toukam
Bubpaiuy U QyHKLUK TIOJ0TPeBa , YCTPOMCTBO CIIOCOOCTBYET CHSTHIO MBIIIIEUHOTO HAMpPSDKEHMUSs, YIYUIIeHUI0 KPOBOOOPAIIleHHsT U Pacc/iab/eHHIo.
Ero MO)KHO KCIT0/Ib30BaTh /I0Ma, B 0(rCce UK B aBTOMOOUIIE.

,HaHHOE YCTpOﬁCTBO NnpeAHa3HAY€HO TOJIbKO /11 JAOMaAIllHero MCIIO/Ib30BaHUA W HE TpeJHa3Ha4yeHO [Jigd MeJULIMHCKOIO W/ KOMMepueCKoro
HWCII0/Ib30BaHMs, da TAK)Ke HE 3aMeHseT MeINKaMEHTO3HYIO Teparivro. YCTpOﬁCTBO npeAHa3sHauyeHOo /14 UCII0/Ib30BaHUA B CyXHUX ITOMeLleHHAX. OHoO He
npeaHasHauyeHo /i1 MeJAULIMHCKOI'o, TeparieBTU4YeCKoro Uik KoMMepueCKoro McCrio/ib30BaHus.

B uesnsix 6e3onacHocty u ceprudukaiuu CE gaHHOe u3fenve He TOJIEXHUT mepefesike wiv Moaudukaiuy. Vcrnonp30BaHye usfenus B Lesisix, He
YKa3aHHBIX B HACTOSILLEM OIHCaHUM, MOXKET MPUBECTU K ero MoBpexAeHuto. HermpaBuibHOE MCIO/b30BaHUE TaKKe MOXeT INMPUBECTH K TaKUM
OTIACHBIM CHUTYalUsiM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHWe, BO3ropaHue, TIopa’keHue 371eKTpruueCKUM TOKOM U T. .

INPEAYIIPEXJEHWE
OnacHOCTb HenpaBUIbHOIO UCII0/Ib30BaHMs!

Vcnonb30BaHWe YCTPOMCTBAa He 10 Ha3HAaueHWIO W/WIM HCIO/Ib30BaHHWE YCTPOWCTBA KaKMM-THOO MHBIM 00pa3soM MOXeT ObITb COMPSDKEHO C
Pa3/IMIHBIMU PHUCKaMU.

YCTPOHCTBO CllefiyeT UCII0Ib30BaTh TOIBKO MO Ha3HAYEHHIO.
IToxkanyiicra, crefyite npoleypam, ONKMCAaHHBIM B JAHHON HHCTPYKLVH.

IIpumeuanue : Ilepes MCIIONB30BaHUEM Maccakepa PeKOMEH/YeTCsl NPOKOHCY/IBTHPOBATLCsl C BpauoM, OCOOEHHO ec/id y Bac eCTh BOCIMaJeHMs,
TPaBMBbI CyCTaBOB UM MPOO/IEMBI C KOKeH.

MNHCTPYKIIVN T10 3AITY CKY/YCTAHOBKE

®  PaccrenuTe KOBPUK Ha KpecJe, JMBaHe WX JPyroi yCTOWUMBOI MOBEPXHOCTH.

IMoax/roumTe afanTep MepeMeHHOTO TOKA K PO3eTKe MM UCI0/Ib3ylTe aBTOMOOMIIBHBIN ajanTep Ha 12 B.
INopxrounTe IHYP MUTAHUS K PO3eTKe Ha KOBPHUKe.

BximrounTe yCTpPOMCTBO € ITOMOILBI0 KHONKM PWR Ha MysibTe AUCTaHIMOHHOTO YIIPaB/IeHHsI.

BribepuTe Hy)XHYI0 nporpammy Maccaxka (kHormka MODE) u 30y (Ti1eu, criiHa, 6e/ipa, SToAULbI)
YcraHOBUTe MHTEHCUBHOCTH (KHOMKa INT).

ITpu HeOOXOAUMOCTH aKTUBHUPYHTe (DYHKLHIO [10/[0rpeBa C rnomouibio kHonku HEAT .

YcraHosuTe BpeMs paboThI KHOMKO# « TAVIMEP». KOBpHK aBTOMATHUeCKM BBIK/TIOUHTCS TIOCTIe 3aBepIIeHNs KA.

KOHYMK

o Ucnonb3oBanue yCTpOﬁCTBa He 110 Ha3HaYeHWIO W/W/M UCTI0/Ib30BaHKe ychOﬁCTBa KaKUM-/TM060 HHBIM 06p830M MOXET ObITh COITPSDKEHO C
Pas3/IMYHbIMU pUCKaMH.

®  Jlcnonmb3yiTe yCTPOHCTBO TOBKO 110 Ha3HAUEHHIO.

®  HeoGxoquMo Cob/OATh TIPOLIEAYPHI, OTNIMCAHHBIE B HACTOSIIIEM PYKOBOJCTBE IO 3KCIUTyaTalyu. [IpeTeH3uu /it060ro pojia, BO3HHUKIINE B
pe3y/ibTaTe HEeTpaBU/ILHOTO WCIIO/Ib30BAHMS, HEHAJJIeXKalllero PeMOHTA, HeCAHKLIMOHHPOBAHHBIX MOJUGHMKALMKA WM HCHOJIb30BaHHS
HecepTU(UIMPOBAHHBIX 3allaCHBIX YacTel, He MPUHUMAIOTCS. PHCK JI@XKUT UCK/TFOUMTENBEHO Ha M0/Ib30BaTere.

®  Eu Bbl IOUYBCTBYeTe AUCKOMGOPT WK pasfpakeHHe KOXKU, HeMe/lJIeHHO TpeKpaTHTe UCI0/Ib30BaHue.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Oynkuys oborpesa: JJA

Tatimep cua: [IA (15, 30, 60 MuHyT)

5 rporpamm Maccaxa

9 Touek mMaccaka

4 30HBI Maccaxa

3 ypOBHS1 UHTEHCUBHOCTU

[TyneT AXCTAHLMOHHOTO YIIPAB/IEHUs B KOMILJIEKTe

Iuranue: ot ceTy repemeHHoro Toka 100 B — 240 B 50/60 I'ty + 6opToBasi ceTb aBTOMOOUIIS

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU



I,[[«':IHHOE n3szeie MOXXeT MCIT0/Ib30BaThbCA J€TbMU B BO3pacTe OT 8 et u CTapiie, a TakxKe JIMljaMUd C OrpaHUYE€HHBIMH CI)I/IBI/ILIECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBbIMHU WX YMCTBEHHBIMU CII0COOHOCTSAMH UJIH C He10CTaTKOM OIlbITa UIH 3HAHUK TIpU YCJIOBUH, UTO OHHU HAaXOAATCA M0/
MPpUCMOTPOM WJIU TTOTYUU/IU UHCTPYKIUU 110 6630HaCHOMy HWCI10/Ib30BaHUIO U31e/Tisd YU TOHUMAIOT BO3HUKAIOIHe TTPU 3TOM DUCKHU.

Hwukor/ia He morpy»kaiite yCTPOHCTBO B BOAY.

JI71s1 YMCTKY UCTIONB3YHTe BIAXKHYIO TKaHb MK MSITKOe MOIOILiee CPeZiCTBO.

He mcrione3yiiTe oBpexxgeHHOe yCTPONCTBO.

V3penvie He Mpe/iHA3HAYEHO JI71s1 KICTIO/Ib30BAHUS A€ THMH.

[IeTsiM 3aripeljaeTcst UTpaThb C IPUOOPOM.

UncTKa ¥ TeXHAYeCKOoe 00CTy)KMBaHHe YCTPONCTBA He /I0/DKHBI BBITIOJTHATLCS IeTbMU 6e3 MpUCMOoTpa B3POCIIbIX.

Camo u3ziesive ¥ ero akCceccyaphbl He sIBISIOTCS UTPYLIKAMU U JJOJDKHBI XPAHUTLCS B HEIOCTYITHOM [IJIs1 [ieTeld MecTe BO n3bexaHue
OTIaCHOCTH.

He ocrapnsiiTe yriakoBouHbIe MaTeprasibl 6e3 mpucMoTpa. JeTu MOryT Urpath C HUMHU, YTO OTACHO.

3amuuiaiTe U3gere oT SKCTPeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, MPSIMBIX COJTHEUHBIX JIy4Yel, CUIbHBIX BUOpAL{Mii, BLICOKOH BIa)KHOCTH, CBIPOCTH,
JIErKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCSI Ta30B, APOB U PACTBOPUTEJIEH.

He nogBepraiite u3gesrie MeXaHUUeCKUM BO3[eHCTBUSIM.

Ecsin Ge3omacHas 3KCIuTyaralyis HeBO3MOXKHA, TIPeKPaTUTe MCIO/Ib30BAHKE U 3alljUTHTe M3/e/He OT JaIbHeHIIero NCronp30BaHusI.

Be3onacHas 9KCIUTyaTaljisl HEBO3MOXKHa, €CJ/IN Uu3ziesivie: - IIOBPeXJ€eHo, - He Cl)yHKL]I/IOHI/IpyET AO/DKHBIM 06pa30M, - AJINTEJ/IbHOE BpeMA
XPpaHUJ/I0OCh B He6]'[aFOl'[pI/IHTHI;IX YCJ/IOBUAX WU/IA - TIOABEPrasoCh Upe3MepHBIM Harpy3kamM BO BpeMs TPDaHCIIOPDTUPDOBKU.

He ucrnione3yiite u3genue, ecim Kakas-00 ero 4acTb MOBpeXieHa. Ec/iM LIHYp MOBPeX/ieH, He MbITaliTeCh PEMOHTUPOBATh €ro
CaMOCTOSITe/IbHO.

He HCHOJIBByI‘/JITe yCTpOf/iCTBO, €CJ/IM IIHYD NMUTAHUA WU aalliTep MUTAaHWA MMOBPEXXAEHBI W €C/IM OH HEIIPABUJIBHO IMOAK/IFOYEH K DO3eTKe.

He pas6upaiiTe yCTpOHCTBO CaMOCTOSITE/IBHO.

He ncrione3yiite Ha OTKPBITBIX paHax, CUHSKAX, OTEKAX MM TIOBPEXKAEHHUSIX KOXKU. ITO MOXKET YXYALIUTb COCTOSIHHE.

He ncrione3yiiTe KOBPUK BO BpeMs /iBIDKeHHsI. KOBPHK C/lelyeT MCII0/Ib30BaTh TOMBKO B HEMOJBIKHOM aBTOMOGMIIE.

OTK/II09aiiTe yCTPOWCTBO OT CETH MOC/Ie KaXK0ro MCI0/Ib30BaHus. He ocTaBssiiTe ero oAK/IFOUeHHBIM K ceTy 6e3 mprucMoTpa.

He 3acpbinaiiTe Bo BpeMsi paboThbI yCTPOWCTBA. DTO MOXKET TIPUBECTH K U30BITOUHOMY [JAB/IEHHUIO U TIePerpeBy OpraHu3Ma.

He ncrnione3yiite ycTpoicTBO cpa3y rnocie efbl. PekoMeHziyeTcs HofoxaTh He MeHee 30 MUHYT.

He ncrione3yiite ycTpoiicTBo nocse yrorpebsieHnst ankoross, CHOTBOPHBIX W/IM Ce/JaTUBHBIX TPerapaToB. OTO MOXKET YXY/ILIMTh Ballly
peaxL1io ¥ YBeJIMUUTh PUCK TPAaBMBI.

ITpexparuTe Maccask, ec/ii IOUyBCTByeTe 00JIb, TOTIOBOKPY>KEHHe WM AUCKOM(OPT. ITOT MpUOOp NpeAHa3HaueH Jijis pejiakCaliuw, a He
JJ1s1 MeJULIMHCKOM Tepartiy.

ITepes uCIoNb30BaHKEM YCTPOMCTBA yOeuTeCh, UTO HalpsDKEHUE CeTH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO YCTPOMCTBa.

I/I3,qen1/1e BCerga cjiefyeT UCI1o/1b30BaTh 110 HA3HAYEHUIO.

OITACHOCTSD ITOPAXKXEHUWA JIEKTPUYECKHMM TOKOM

IMoax/ouaiiTe yCTPOMCTBO TOMBKO K NPaBU/ILHO YCTAHOB/IEHHOW U 3a3eM/IEHHOH po3eTke. HarpsikeHHe CeTH /J0/DKHO COOTBETCTBOBATh
[IAHHBIM, YKa3aHHBIM Ha 3aBOJCKOW TabyiMuke yCTpPOWCTBa/6/10Ka MUTAHMSI.

Crnepurte 3a TeM, YTOOBI LIHYD MUTaHUs He HAMOK U He OTChIPes BO BpeMsi paboThl. [Ipokia/ipiBaiiTe IIHYP TaK, YTOOBI OH He MepeXXuMasics
Y He TIOBPeXXJaICs.

[Hepsxurte Kabesb MUTaHUS BAAMM OT TOPSTYMX IIOBEPXHOCTEN.

He npou3sBoauTe peMOHT yCTPOMCTBA CAMOCTOSITE/TBHO.

JIt060¥ PEMOHT MOXKET BBINOMHSTHCS TOJIBKO CePBUCHOM CITy>KO0H MM KBanu(ULIMPOBaHHBIMHU CIIeLHa/TMCTaMH.
ITepep unMCTKON yCTpoiicTBa OTCOEANHUTE OIOK MUTAHMS OT PO3ETKH.

He ncrione3yiite ycTpOHCTBO BO BJI&XXKHOM HMJIM MOKDOM TIOMeIL|eHHH, HarllpuMep, B BAHHOM KOMHare.

Bo u3bexxaHue oracHoCTel HeMeJIEHHO 06paTiTech K KBaTU(PULIMPOBAHHOMY CIIELIMAIMCTY WM B CEPBUCHBIH LIEHTP Ji/isl PEMOHTA
TIOBPeXX/JeHHOH BUJIKU WU Kaberst TUTaHus.

He BcTaBnsiiTe B ychOﬁCTBO WIJIbI WKW OCTpBbIe TIpeAMETHI.

BHUMAHME! OITACHOCTDH TPABMBI!

JlaHHOe yCTPOMCTBO HeJlb3sl UCIIOB30BaTh JJ1s1 MacCcaXka MJIaZieHL|eB, MaJIeHbKUX JleTeii, 6eCIIOMOLHBIX JIF0AeH WK )KUBOTHBIX.
Huikorzia He UCIIOJIBb3YHTE 3TO YCTPOHCTBO, €C/IH Y BaC BO3HUKIIO CMeLljeHHe Uid 60/1b B MacCUpyeMoii 06/1acTy.

HEME,E[]'IEHHO TMpeKpaTuTe MacCax, €C/Ih OH CTAHOBUTCA HENNIPUATHBIM W/IU BbI3bIBA€T 60/1b.



L HOBEPXHOCTL yCTpOﬁCTBa HarpeBaeTcs BO BpeMs pa60TI)I. .}IIO,E[HM, He UyBCTBUTEJ/IbHBIM K TEILTYy, CieayeT CO6J'I}OAaTL OCTOPOXXHOCTBb IIpHU

WCMO/Ib30BaHUM yCTPOMCTBA.

®  He 1cnofb3yiiTe YCTPOWCTBO Ha OMYXIIMX, 000XCKEHHBIX, pa3/pa’KeHHbIX, O0/IbHbIX WM TPaBMHUPOBAHHBIX yUaCTKaX KOXKU M/ TeJla.
® Ewm y Bac BO3HUK/IM COMHEHHsI OTHOCHTE/IbHO ITPUMeHeHUs], IIPOKOHCY/IETUPYHUTECh C BPauoM.

®  He HakpbIBaliTe yCTPOMCTBO (TIOAYIIKOM, OZlesIOM U T. I1.) BO BpeMsl UCII0/Ib30BaHusl.

BHUMAHWE — MATEPUAJIGHBIN YIIIEPB!

®  YcTpoiicTBO NpeHa3HaYeHOo TOMBKO JJIs1 UCTIO/Ib30BaHUsl BHYTPY ITOMeLLeHUI.

®  YCTPOWCTBO C/e/yeT MUCIO/Ib30BaTh TOJBKO C MPUJIAraeMbIM CETEBBIM a/JANITEPOM.

[ ] COBETbI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

S YTakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYeCKH YMCThIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe T1epepaboTKH.
Vcrionb30BaHHYIO YIIAKOBKY C/IeflyeT CZlaBaTh Ha CllelMa/IM3UPOBAaHHbIN yHKT yTHIM3AL{MY, yKa3aHHbINH MeCTHBIMU OpraHaMU
BracTy. 3a uHdopmaryel 0 BapuaHTax rnepepaboTKH MCIOIb30BAHHON MPOAYKLMH 00paljaiiTeCh B MECTHBIN MyHHULIMIA/IMTET UK

TOPOZCKYIO a/]MIHUCTPALMIO.

YTWIN3AINWA NCITIO/Ib30BAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWSA

TTo 5KOOrMYeCKUM COOOpaXKeHHsIM OTPabOTaHHBIE /IEKTPUUECKUE U JIEKTPOHHBIE U3/1e/Hs He CJIelyeT BLIOpachiBaTh BMECTe C
0OBIYHBIMY OBITOBBIMY OTXOZlaMH, @ C/Ie/lyeT YTHUIM3HUPOBAaTh Halexalm obpasom. MHdopmarmio o myHkrax cbopa ¥ BpeMeHH UX
. paboThI MOXKHO MOMYYUTh B COOTBETCTBYIOLMX OpraHax.

,ﬂaHHOE usjesrie COOTBeTCTBYeT TpE60BaHI/IHM AeﬁCTBy}OH.II/IX eBpOHeI‘;ICKI/IX " HallUOHAJIbHBIX NUPEKTUB. I/I3,Z[e)'II/IE COOTBETCTBYET
eBpOHEﬁCKHM W HalliOHaJ/IbHbIM TpeﬁOBaHI/IHM K 6e30macHOCTH ychOﬁCTB u I/I3A€]IPII>1.

[TaHHBIN TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKUX U HAallMOHA/IBHBIX IUpeKTB ROHS.

OcTopoxHO, yaap Tokom! OnacHo z/1s1 )Ku3Hu!

MeI ocTaB/sieM 3a co0oi MpaBO BHOCUTH U3MEHEHHS B TEKCT, AHBaﬁH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIE MPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOIO
yBeJOM/IEHUA.



